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	ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА ОРГАНСКО ЗЕМЈОДЕЛСКО ПРОИЗВОДСТВО

I. OПШТИ ОДРЕДБИ

Предмет на уредување

    Член 1

	Со овој закон се уредува производството, подготовката, преработката, доработката, складирањето, транспортот, дистрибуцијата, рекламирањето, продажбата, означувањето и контролата на органските производи кај кои се користени методите за органско производство.


	32007R0834

	РЕГУЛАТИВА (ЕЗ) БР.834 НА СОВЕТОТ од 28 јуни 2007 година за органско производство и етикетирање на органски производи и за укинување на Регулативата (ЕЕЗ) бр 2092/91
Член 1, став (1)

Цел и опсег


	1. Оваа регулатива обезбедува основа за одржлив развој на органското производство додека едновремено обезбедува ефикасно функционирање на внатрешниот пазар, гарантирање на правичната конкуренцијата, обезбедувајќи доверба кај потрошувачите и заштита на нивните интереси.  

Таа утврдува заеднички цели и начела за поддржувајќи ги правилата составени согласно оваа регулатива кои се однесуваат на:

(а) сите фази на производство, подготовка и дистрибуција на органските производи и нивна инспекција;

(б) употребата на индикации кои се однесуваат на органското производство во етикетирањето и рекламирањето
	
	Потполна усогласеност
	Министерство за земјоделство, шумарство и водостопанство




	 Надлежност

 Член 2, став (1)


	(1) Одредбите на овој закон се применуваат на: живи или непреработени земјоделски производи, преработени земјоделски производи за употреба како храна, производи од аквакултура, прехранбени производи и производи наменети за исхрана на животните кај кои се применуваат методите за органско земјоделско производство, вегетативен материјал за размножување, семенски и саден материјал, како и квасци што се употребуваат како храна или за исхрана на добитокот.


	32007R0834
32008R1254

	Член 1, став (2)

Цел и опсег

РЕГУЛАТИВА НА КОМСИЈАТА (ЕC) бр.1254/2008

од 15 декември 2008 дополнување на Регулативата (EC) No 889/2008 предава детални   правила за имплементирање на комисијата Регулативата (EC) No 834/2007 на органското производство и означување на органските прозиводи, етикетирање и контрола 
   Член  (7) 
	2. Оваа регулатива се применува на следниве производи кои потекнуваат од земјоделството, вклучувајќи аквакултура, кога овие производи се пуштаат во промет или се наменети за пуштање во промет:  

(а) живи или непреработени земјоделски производи;

(б) преработени земјоделски производи за употреба како храна;

(в) добиточна храна;

(г) вегетативен саден материјал и семе за култивирање.

Според препораката на листата за органски квасец (5) неколку производи и супстанци, кои се неопходни за производството на органски квасец, квасни пасти и формулации треба да бидат допуштени под членот 21 од Регулативата (ЕС) Бр.  834/2007. Членот 20 од истата Регулатива пропишува дека само органски произведени субстрати смеат да се употребуваат за производството на органски квасец и истиот не треба да биде присутен во органската храна или исхрана заедно со неорганскиот квасец. Меѓутоа, листата на експерти во своите заклучоци од 10 ти јули 2008 година  препорача привремено додавање на 5 %  екстракт од неоргански квасец, сè додека екстрактот од органски квасец стане достапен, како додатен субстрат за производството на органски квасец, како извор на азот, фосфор, витамини и минерали. Во согласност со прилагодливоста  на правилата под членот 22 (2) (е) од истата Регулатива  5 % екстракт од неоргански квасец треба да биде дозволен за производството на органски квасец.


	По забелешка на Секретаријат за еврoпски прашања,повикувањето на 
 Регулативата
32008R1254 во однос на употребата на квасците кои се користат за исхрана на добитокот.

	Потполна усогласеност
	

	  Надлежност

 Член 2, став (4)


	(4) Одредбите од овој закон не се однесуваат на масовните угостителски услуги, производи од риболов и лов на диви животни.


	32007R0834


	 РЕГУЛАТИВА (ЕЗ) БР.834 НА СОВЕТОТ од 28 јуни 2007 година за органско производство и етикетирање на органски производи и за укинување на Регулативата (ЕЕЗ) бр 2092/91

Член 1, став (2)

Цел и опсег


	Производите од лов и риболов на диви животни не се сметаат како органско производство.

Оваа регулатива исто така се применува на квасци што се употребуваат како храна или добиточна храна.
	
	Потполна усогласеност
	

	   Надлежност

 Член 2, став (2) и (3)


	(2) Овој закон се применува на секој субјект вклучен во активностите, во секоја фаза од производството, подготовката и дистрибуцијата поврзани со производите утврдени во ставот (1) од овој член.

(3) Работите на органското земјоделско производство предвидени со овој закон се вршат во согласност со европските и меѓународните стандарди за органско производство.


	32007R0834


	Член 1, став (3)

Цел и опсег


	3. Оваа регулатива се применува на секој субјект вклучен во активностите, во секоја фаза од производството, подготовката и дистрибуцијата поврзани со производите утврдени во ставот 2.

Сепак, масовните угостителски активности не се предмет на оваа регулатива.  Земјите-членки може да ги применуваат националните правила или, во нивно отсуство, приватни стандарди за етикетирање и контрола на производите кои потекнуваат од масовните угостителски активности, до степен до кој споменатите правила соодветствуваат со законот на Заедницата.
	
	Потполна усогласеност
	

	Дефиниции

    Член 3


	 Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење: 

1. „органско земјоделско производство“ е начин на производство каде методите кои се користат се во согласност со одредбите од овој закон во сите фази на производството, подготовката и дистрибуцијата;

2. „фази на производство, подготовка и дистрибуција“ е секоја фаза од примарното производство на органски производи, вклучувајќи складирање, преработка, доработка, транспорт, продажба или снабдување на крајните корисници, како и означување, рекламирање, увоз, извоз и поддоговорни активности; 

3.  „субјект“ е правно или физичко лице одговорно да ги исполнува барањата од овој закон;

4. „растително органско производство“ е производство на земјоделски растителни производи, вклучувајќи берење и собирање на самоникнати растителни производи за комерцијални цели;

5.  „сточарско органско производство“ е производство на домашни или одомаќени копнени животни (вклучувајќи ги и корисните инсекти);

6.  „аквакултура“ е одгледување и производство на водни организми употребувајќи техники за зголемување на производството над можностите на нивната природна животна средина. 

7.  „преод“ е премин од неорганско во органско производство за одреден временски период, во чие времетраење се применувани одредбите за органското производство;

8.  „подготовка“ се постапки за зачувување и/или преработка на органски производи вклучувајќи колење и расекување на сточарските производи, како  и пакување, означување и/или измени кои се прават на ознаката заради методот на органското производство;

9. „храна“ е секоја супстанца или производ, без разлика дали е преработен, делумно преработен или непреработен кој е наменет за употреба од страна на луѓето, вклучувајќи пијалак, гума за џвакање, адитиви и секоја супстанца, намерно вградена во храната во текот на нејзиното производство, подготовка или третман.

10. „добиточна храна“ е производ од растително, животинско или минерално потекло, добиен природно како кабести или концентрирани суровини или индустриски како комплетни крмни смеси и суровини, кој служи за храна на добитокот, а не е штетен за нивното здравје, како ни за здравјето на луѓето што ги користат добиточните производи.

11. „додатоци на добиточната храна“ се супстанции, микроорганизми или подготовки различни од добиточната храна и премикси, кои се намерно додадени во добиточната храна или водата со цел да се постигнат следниве цели:

- подобрување на карактеристиките на добиточната храна;

- подобрување на карактеристиките на животинскиот производ;

- подобрување на карактеристиките на бојата на украсните риби и птици;

- задоволување на прехранбените потребите на животните;

- ублажување на последиците од одгледување на животните врз живтоната средина;

 -подобрување на резултатите од производството и добросостојбата, особено преку влијание на гастроинтестиналната флора, или сварливоста на храналивите материи кај животните и

- постоење на кокцидиостатски и хистомоностатски ефект.

12. „пуштање во промет“ е продажба, дистрибуција, складирање на храна за човечка исхрана или добиточна храна наменета за продажба и понуда за продажба или било која друга форма на пренос, независно дали преносот е бесплатен или не;

13. „означување“ е препознатлив знак, трговско име, трговска марка, илустрација или симбол кој се поставува на пакувањето, документот, известувањето, плочка, прстен или ремен кои се однесуваат на производот;

14. „рекламирање“ е секое претставување на јавноста на секој начин, освен означувањето, кое има за цел да влијае на формирање став, верувања или однесувања со цел директно или индиректно да се промовира производството на органските производи; 

15. „контролно/сертификациско тело“ е независно правно лице на кое надлежниот орган му дава овластување за вршење контрола и сертификација во органското земјоделско производство, во согласност со одредбите од овој закон.

16. „контрола за сертификација“ е постапка која ја спроведува контролното/сертификациско тело за прв пат во процесот на издавање на сертификат за органско земјоделско производство;

17. „сертификација“ е постапка со која што независното правно лице                                 ( контолно/сертификациско тело) дава писмена потврда дека производот, процесот или услугата се усогласени со специфицираните барања за органско земјоделско производство;

18. „контролни посети“  се најавени  или ненајавени посети од страна на контролното/сертификациско тело над субјектот, како дел од постапката за сертификација;

19. „ознака за сообразност“ е ознака со која се потврдува сообразноста на производот со конкретна група стандарди или други прописи со кои се утврдени стандарди;

20. „состојки“ се сите материи, вклучувајќи ги и додатоците, кои се употребуваат во производството/подготовката на прехранбените производи и сеуште се присутни во крајниот производ, иако се во изменета форма. Во случај состојката во соодветниот прехранбен производ, да е произведена од неколку состојки, поимот ќе се однесува како за состојка на соодветен прехранбен производ. 

Како состојки не се сметаат:

- составни делови на состојката што привремено биле одвоени за време на производниот процес, а подоцна дополнително додадени, со удел не е поголем од почетниот; 

- додатоци - чие присуство во одреден прехранбен производ се должи единствено на фактот што истите/или истиот биле составен дел на дадениот прехрамбен производ и немаат никаква технолошка функција при добивањето на крајниот производ;

- помошни средства кои се употребуваат во преработката;

   - материи кои се употребуваат во количества исклучиво неопходни како растворувачи или средини за подобрување на вкусот или мирисот;

- материи кои не се додатоци, но се употребуваат на ист начин и со иста намена, како помошни средства за преработка и сè сеуште присутни во крајниот производ, дури и во изменета форма;

21. „надворешни влезни материи“ се средства кои се применуваат во процесот на производство, а кои не се со потекло од субјектот;

22. „генетски модифицирани организми, (во понатамошниот текст: ГМО), се организми, со исклучок на човечките суштества, во кои генетскиот материјал бил променет на начин кој не се случува по природен пат (преку парење или природна рекомбинација) и кои не се добиени преку техники на генетска модификација (мутагенеза и спојување на клетки, вклучително и на спојувањето на протопласти); 

23. „произведени од ГМО“ се производи кои делумно или целосно произлегуваат од ГМО, но не содржат или не се составени од ГМО;

24. „произведени со ГМО“ се производи кои се добиени со употреба на ГМО како последен жив организам во процесот на производство, но не содржат или не се состојат од ГМО ниту се произведени од ГМО; 
25. „помошно средство при преработка“ е секоја материја што самостојно не се консумира и не претставува самостојна состојка на храната. Таа материја се употребува со намера да се исполнат одредени технолошки цели при преработката на сировините, храната или нејзините состојки, да исполни некаква технолошка цел за време на третманот или преработката, при што може да дојде до нивно ненамерно, но неизбежно присуство како остаток од материјата или нејзини деривати во крајниот производ. Тие остатоци не смеат да претставуваат ризик по здравјето и немаат никаков технолошки ефект врз крајниот производ;

26. „јонизирачко зрачење“ e електромагнетно, честично и секое друго зрачење кое во интеракција со материјата дирекно или индирекно произведува парови на позитивно или негативно наелектризирани јони;
27. „масовни угостителски активности“ се активности на подготовка на органски производи во ресторани, медицински установи, кантини и други слични угостителски дејности во смисла на места за продажба или достава на храна до крајниот потрошувач;

28. „редовно производство“ е начин на организирање земјоделско производство со примена на синтетски создадени пестициди за заштита на здравјето на растенијата и контрола над појавата од плевели, додавање растворливи форми од хранливи материи во форма на вештачки ѓубриња и кои се во спротивност со принципите и начелата на органското земјоделско производство;

29. „Листа на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата“ е Листа на препарати и ѓубриња одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на Европската унија (во натамошниот текст: ЕУ) со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 1 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

30. „Листа на производи за заштита на растенијата“ е Листа на производи за заштита одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 2 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

31. „Листа на средства за чистење и дезинфекција“ е Листа на средства за чистење одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 7 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

32. „Листа на крмни сировини“ е Листа на сировини за исхрана на добитокот на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 5 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

33. „Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните“ е Листа на додатоци и материи одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 6 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

34. „Листа на производи и супстанции кои се користат во процесот на производство на органски преработена храна“ е Листа на производи и супстанции кои се користат во преработката на органските производи одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 8 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

35. „Листа на состојки кои не биле произведени според принципите на органското земјоделство“ е Листа на состојки одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 9 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

36. „производи за заштита на растенијата“ се активни материи и подготовки кои содржат една или повеќе активни материи составени во форма во која тие се доставени до корисникот, а се наменети за:

- заштита на растенија и растителни производи од сите штетни организми, или за спречување на дејството од овие организми, доколку наведените супстанции или подготовки не се поинаку дефинирани;

- влијание врз животните процеси на растенијата на поинаков начин отколку како хранливи материи како што се регулаторите на раст;

- конзервирање на растителните производи, кои со други акти не се забранети за употреба во органското производство;

- уништување на непожелни растенија и

- уништување на делови од растенија и контрола/спречување на раст и развој на непожелни растенија.

37. „супстрат“ претставува материја на која се организира производство во чиј состав влегуваат материи со органско потекло.
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	   Член 2

Дефиниции


	За цели на оваа регулатива, се применуваат следниве дефиниции: 

(а) „органско производство“ е употреба на производствен метод кој ги почитува правилата утврдени во оваа регулатива, во сите фази на производството, подготовката и дистрибуцијата;

(б) „фази на производство, подготовка и дистрибуција“ е секоја фаза на, и вклучувајќи го примарното производство на органски производи до и вклучувајќи го неговото складирање, преработка, транспорт, продажба или снабдување на крајните корисници, и кога е релевантно, етикетирањето, рекламирањето, увозот, извозот и поддоговорни активности; 

(в) „органски“ значи оној кој доаѓа или е поврзан со органското производство;

(г) „субјект“ е правно или физичко лице одговорно да гарантира дека се исполнети барањата од оваа регулатива во рамки на органската дејност во нивна контрола;

(д) „Производство на растенија“ е производство на земјоделски производи вклучувајќи берба на диви растителни производи за комерцијални цели;

(ѓ) „сточарско производство“ е производство на домашни или одомаќени копнени животни (вклучувајќи инсекти);

(е) дефиницијата на „аквакултура“ е дадена во Регулативата (ЕЗ) бр. 1198/2006 на Советот од 27 јули 2006 година на Европскиот фонд за рибарство;

(ж) „конверзија“ е преод од неорганско во органско земјоделство во одреден временски рок, во кој се применуваат одредбите за органско производство;

(з) „подготовка“ се активностите за зачувување и/или преработка на органски производи, вклучувајќи колење или ситнење на сточарските производи и, исто така, пакувањето, етикетирањето и/или измени кои се прават на етикетата заради методот на органско производство;

(ѕ) дефинициите за „храна“, „добиточна храна“ и „пуштање во промет“ се оние наведени во Регултивата (ЕЗ) бр. 178/2002 на Европскиот Парламент и на Советот од 28 јануари 2002 година која ги утврдува општите начела и барања од законодавството за храна, за основање на Европскиот надлежен орган за безбедност на храната и за утврдување на постапките за прашања за безбедност на храната;  

(и) „етикетирање“ ги означува сите зборови, честици, трговски знаци, заштитни знаци, илустриран опис или симбол кои се поврзуваат или се поставуваат на секое пакување, документ, известување, етикета, плочка или приклучно прстенче или ременче кои го придружуваат или се однесуваат на производот;

(ј) дефиниција на „предпакувани прехранбени производи“ е онаа наведена во членот 1(3)(б) од Директивата бр. 2000/13/EЗ на Европскиот Парламент и на Советот од 20 март 2000 година за приближување на законите на земјите-членки кои се однесуваат на етикетирањето, претставувањето и рекламирањето на прехранбените производи; 

(к) „рекламирање“ е секое претставување во јавноста, на начини поинакви од етикета, кои се наменети или веројатно влијаат и го формираат ставот, верувањата или однесувањето со цел посредно или непосредно да се промовира продажбата на органски производи; 

(л) „надлежен орган“ е централен орган на земјата-членка надлежен за организација на официјалните инспекции врз органското производство на терен во согласност со одредбите утврдени во оваа регулатива, или кој било друг орган кому надлежностите му се доверени; тој исто така вклучува, онаму каде е соодветно, соодветниот надлежен орган во трета земја;    

(м) „инспекциски орган“ е јавна административна организација на земјата-членка кому, надлежната власт, делумно или целосно, и ги доверила надлежностите за инспекција и сертификација во полето на органското производство во согласност со одредбите утврдени во оваа регулатива; тој исто така вклучува, онаму каде е соодветно, соодветната власт во трета земја или соодветниот надлежен орган кој работи во трета земја; 

(н) „инспекциско тело“ е независна трета страна која ја извршува инспекцијата и сертификацијата во полето на органското производство во согласност со одредбите утврдени согласно оваа регулатива, тоа исто така вклучува, онаму каде е соодветно, соодветното тело во трета земја или соодветното тело кое работи во трета земја; 

(њ) „ознака за сообразност“ е потврда на сообразноста на конкретна група стандарди или други нормативни документи во форма на ознака;

(о) дефиницијата на „состојки“ е дадена во член 6(4) од Директивата бр. 2000/13/EЗ;

(п) дефиниција „производи за заштита на растенијата“ е онаа дадена во Директивата бр. 91/414/EEЗ на Советот од 15 јули 1991 година за пуштање во промет на производи за заштита на растенијата;

(р) дефиниција на „генетски модификувани организми (ГМО)“ е онаа наведена во Директивата бр. 2001/18/EЗ на Европскиот Парламент и на Советот од 12 март 2001 година за намерно испуштање во животната средина на генетски модификувани организми и за отповикување на Директивата бр. 90/220/EEЗ на Советот а кои не се добиваат преку техниките за генетски модификувања наведени во Анексот I.Б од таа директива; 

(с) „произведени од ГМО“ значи кои делумно или целосно произлегуваат од ГМО но не содржат или не состојат ГМО;

(т) „произведени со ГМО“ значи кои произлегуваат со употреба на ГМО како последен жив организам во процесот на производство, но не содржат или не состојат ГМО ниту се произведени од ГМО;

(ќ) дефиниција на „додатоци на добиточната храна“ е онаа дадена во Регулативата (ЕЗ) бр. 1831/2003 на Европскиот Парламент и на Советот од 22 септември 2003 година за додатоци за употреба во прехраната на животните;

(у) „еквивалент“, во опишување на различните системи или мерки, значи дека тие може да ги исполнат истите цели и начела со примена на правилата кои гарантираат исто ниво на осигурување сообразност;

(ф) „помошно средство при производството“ е секоја супстанција која самостојно не се консумира како прехранбена состојка, намерно употребена при преработката на сирови материјали, храна или нејзини состојки, за исполнување на одредени технолошки цели во текот на третманот или преработката и кои може да резултираат во ненамерно но технолошки неодбегливо присиство на резидуи на супстанцијата или на нејзините деривати во крајниот производ, доколку овие резидуи не претставуваат ризик за здравјето и немаат каков било технолошко влијание врз крајниот производ;       

(х) дефиницијата за „јонизирачко зрачење“ е онаа дадена во Директивата бр. 96/29/Евротом на Советот од 13 мај 1996 година за утврдување на основните безбедносни стандарди за заштита на здравјето на работниците и на општата јавност од опасностите кои произлегуваат од јонизирачкото зрачење и ограничени со членот 1(2) од Директивата бр. 1999/2/EЗ на Европскиот Парламент и на Советот од 22 февруари 1999 година за приближување на законите на земјите-челнки за храната и прехранбените производи третирани со јонизирачко зрачење.

(ц) „масовни угостителски активности“ е подготвување на органски производи во ресторани, болници, кантини и други слични прехранбени дејности на точката на продажба или достава до потрошувачите.
	Утврдени се дополнителни дефиниции
	Делумна  усогласеност


	

	II. ЦЕЛИ И НАЧЕЛА НА ОРГАНСКОТО ЗЕМЈОДЕЛСКО ПРОИЗВОДСТВО

Цели на органското земјоделско производство

Член 4


	Цели на органското земјоделско производство се:

(а) основање на одржлив систем на управување за земјоделството кој: 

- ги почитува системите и циклусите на природата и ги одржува и јакне здравјето на почвата, водата, растенијата и животните и рамнотежата помеѓу нив;

-  придонесува за високо ниво на биолошка разновидност;

- одговорно ги употребува енергијата и природните ресурси како што се: водата, почвата, органските материи и воздухот и

-  ги почитува високите стандарди за благосостојбата на животните, а особено ги исполнува специфичните потреби за однесување на поедини животински видови;

(б) производство на производи од висок квалитет;

(в) производство на широк асортиман на храна и други земјоделски производи кои одговараат на барањата на потрошувачите и кои не смеат да штетат на животната средина, човековото здравје, здравјето на растенијата или здравјето на животните и нивната благосостојбата.
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	НАСЛОВ II

ЦЕЛИ И НАЧЕЛА НА ОРГАНСКОТО ПРОИЗВОДСТВО

Член 3

Цели
	Органското производство ги исполнува следниве општи цели:

(а) основање на одржлив систем на управување за земјоделството кој:

(i) ги почитува системите и циклусите на природата и ги одржува и јакне здравјето на почвата, водата, растенијата и животните и рамнотежата помеѓу нив;  

(ii) допринесува до високо ниво на биолошкиот диверзитет;

(iii) одговорно ги употребува енергијата и природните ресурси како водата, почвата, органските материи и воздухот;

(iv) ги почитува високите стандарди за благосостојбата на животните и особено ги исполнува конкретните потреби на однесување на животинските видови;
(б) цели кон производство на производи од висок квалитет;
(в) цели кон производство на широк асортиман на прехранбени производи и други земјоделски производи кои одговараат на барањата на потрошувачите за добра произведени со употреба на процесите кои не им штетат на животната средина, човековото здравје, здравјето на растенијата или здравјето на животните и нивната благосостојба.
	
	Потполна усогласеност
	

	Општи начела
Член 5


	Органското земјоделско производство се заснова на следните начела: 

(а) соодветно концепирање и управување со биолошките процеси засновани врз еколошките системи со употреба на природните ресурси кои се внатрешен дел на системот преку методи кои: 

- употребуваат живи организми и методи на механичко производство; 

- практикуваат одгледување на култури во почва и сточарско производство или практикуваат аквакултура која ги почитува начелата за одржливо искористување на рибарството; 

- ја исклучуваат употребата на ГМО производи од или со ГМО со исклучок на производите за ветеринарна медицинска пракса и

- се засновани врз оценка на ризикот и употреба на претпазливи и превентивни мерки; 

(б) ограничување на употребата на надворешни влезни материи, а кога се потребни надворешни влезни материи или кога не постојат соодветни практики и методи на управување од точка (а) на овој став, тие се ограничени на: 

- влезни материи од органско производство; 

- природни и природно добиени супстанции и

- минерални ѓубриња со ниска растворливост; 

(в) строги ограничувања на употребата на хемиски синтетизирани материи освен во исклучителни случаи и тоа: 

- кога не постојат соодветни практики на управување; 

- кога надворешните влезни материи од точката (б) на овој став не се достапни на пазарот и

- кога употребата на надворешни влезни материи од точката (б) на овој став на овој член допринесува до неприфатливо влијание врз животната средина; 

(г) прилагодување, онаму каде е потребно и во рамки на овој закон на правилата на органското земјоделско производство земајќи го предвид санитарниот статус, регионалните разлики во климата и локалните услови, фазите на развој и конкретните практики на одгледување. 
	32007R0834


	Член 4

Општи начела
	Органското производство се заснова на следниве начела:

(а) соодветно концепирање и управување со биолошките процеси засновани врз еколошките системи со употреба на природните ресурси кои се внатрешен дел на системот преку методи кои: 

(i) употребуваат живи организми и методи на механичко производство;

(ii) практикуваат одгледување на култури поврзани со земјата и сточарско производство или практикуваат аквакултура која ги почитуваат начелата за одржливо искористување на рибарството; 

(iii) ја исклучуваат употребата на ГМО и произведува производи од или со ГМО со исклучок на ветеринарни медицински производи;

(iv) се засновани врз оценка на ризикот и употреба на претпазливи и превентивни мерки, кога е соодветно;
(б)oграничувањата на употребата на надворешни влезни инпути.  Кога се потребни надворешни влезни инпути или кога не постојат соодветни практики и методи на управување посочени во ставот (а), тие се ограничени на:
(i) влезни инпути од органско производство;

(ii) природни и природно добиени супстанции; 

(в) строги ограничувања на употребата на хемиски синтетизирани инпути во исклучителни случаи а тие се:

(i) кога не постојат соодветни практики на управување; и

(ii) кога надворешните влезни инпути посочени во ставот (б) не се достапни на пазарот; или

(iii) кога употребата на надворешни влезни инпути посочени во ставот (б) допринесува до неприфатливо влијание врз животната средина;
(г)прилагодување, онаму каде е потребно, и во рамки на ова регулатива, на правилата на органското производство земајќи го предвид санитарниот статус, регионалните разлики во климата и локалните услови, фазите на развој и конкретните практики на одгледување

	
	Потполна усогласеност
	

	Посебни начела кои се применуваат во оргаското земјоделско производство
Член 6


	Органското земјоделско производство се заснова на следните начела:

(а) одржување и јакнење на почвениот живот и природната плодност на земјата, содржина на органски материи и стабилност на почвата, како и подобрување на структурата на почвата со превземање на постапки на нејзина заштита од разни облици на запуштање и ерозија и прехрана на растенијата најмногу преку почвениот екосистем; 

(б) намалена употребата на необновливи ресурси и влезни материи кои не потекнуваат од производниот субјект; 

(в)  преработка,  минимизација,  повторна преработка на отпадот од производството и споредните производи од животинско и растително потекло кои придонесуваат за унапредување на животната средина;

(г) земање предвид на локалната или регионалната еколошка рамнотежа; 

(д) одржување на здравјето на животните со поттикнување на природната имунолошка одбрана кај животните, како и преку избор на соодветни раси и практики за одгледување;

(ѓ) одржување на здравјето на растенијата преку превентивни мерки, како избор на соодветни видови и сорти отпорни на штетници и болести, соодветен плодоред, механички и физички методи и заштита на природните непријатели на штетниците; 

(е) применување на практики на сточарско производство прилагодено кон локацијата и поврзани со релјефот и местоположбата;

(ж) обезбедување на високо ниво на благосостојба на животните почитувајќи ги конкретните потреби на видовите; 

(з) производство на органски сточарски производи од животни што биле одгледани на органски фарми во текот на нивниот целокупен животен век;

(ѕ) избор на раси  при кој треба да се има предвид способноста на животните за прилагодување кон локалните услови, нивната виталност и отпорност кон болести или здравствени проблеми; 

(и) исхрана на добитокот со органска добиточна храна составена од земјоделски состојки од органско потекло и од природни неземјоделски материи;

(ј) примена на сточарски практики кои го подобруваат и зајакнуваат имунолошкиот систем во одгледувањето на добитокот преку слободен пристап на отворен простор и пасишта;

(к) неодгледување на вештачки индуцирани полиплоидни животни;

(л) одржување на биолошката рановидност на природните водни живеалишта, континуирано оддржување на здрава и чиста водна средина како и постојаното здравје на водната средина и квалитетот на околните водни и почвени системи при аквакултурно производство и

(љ) исхрана на водните организми со органска храна составена од состојки од органско потекло и од природни неземјоделски материи. 
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	Член 5

Конкретни начела кои се применуваат во земјоделствотo


	Како дополнение на општите начела утврдени во членот 4, органското земјоделство се заснова на следниве конкретни начела:

(а) одржување и јакнење на почвениот живот и природната плодност на земјата, стабилност на почвата и нејзиниот биодиверзитет спречувајќи и борејќи се против почвената целовитост и ерозија и прехрана на растенијата најмногу преку почвениот екосистем;

(б) минимизирање на употребата на необновливи ресурси и вон-фармени влезни инпути;

(в) рециклирање на отпадни и споредни производи од растително и животинско потекло како влезен инпут во растителното и животинското производство;

(г) земање предвид на локалната или регионалната еколошка рамнотежа во одлуките поврзани со производството;

(д) одржување на здравјето на животните со поттикнување на природната имунолошка одбрана кај животните, како и избор на соодветни практики за избор на сорти и за одгледување;

(ѓ) одржување на здравјето на растенијата преку превентивни мерки, како избор на соодветни видови и сорти отпорни на штетници и болести, соодветен плодоред, механички и физички методи и заштита на природните непријатели на штетниците;

(е) практики на сточарско производство прилагодени кон локацијата и поврзани со земјата;

(ж) набљудување на високо ниво на благосостојба на животните почитувајќи ги конкретните потреби на видовите;

(ѕ) избор на сорти земјаќи го предвид капацитетот на животните за прилагодување кон локалните услови, нивната виталност и нивната отпорност кон болести или здравствените проблеми;

(и) прехрана на добитокот со органска добиточна храна составена од земјоделски состојки од органско земјоделство и од природни неземјоделски супстанци;

ј) примена на сточарски практики на одгледување кои го јакнат имунолошкиот систем и ја јакнат природната одбрана од болести, особено вклучувајќи редовни вежби и пристап до отворени површини и пасишта, онаму каде е соодветно;

(к) неодгледување на вештачки поттиканти полиплоидни животни;

(л) одржување на биодиверзитетот на природните водни екосистеми, постојаното здравје на водната средина и квалитетот на околните водни и копнени ексистеми во аквакултурното производство;

(љ) прехрана на водните организми со храна од одржливо искористување на рибарските ловишта согласно дефинираното во членот 3 од Регулативата (ЕЗ) бр. 2371/2002 на Советот од 20 декември 2002 година за зачувување и одржливо искористување на рибарските ловишта според Заедничката политика за риболовство или со добиточна храна составена од земјоделски состојки од органско земјоделство и од природни неземјоделски супстанци;
	
	Потполна усогласеност

	

	Посебни начела кои се применуваат при преработка на органски прехранбени производи
Член 7
	Преработката на органски прехранбени производи се заснова врз следните начела:

(а) производство на органска храна од органски земјоделски состојки, освен кога состојката не е достапна на пазарот во органска форма;

(б) ограничување на употребата на додатоците во храната, од природни состојки со неорганско потекло кои имаат главно технолошка функција, за подобрување на изгледот, вкусот и мирисот и на микрохранливи состојки и помошни средства за преработка, со цел да се употребуваат во минимални количества и единствено во случаи на нужна технолошка потреба или за конкретни употреба во исхраната;

(в) исклучување од употреба на материи и методи на преработка кои може да доведат до заблуда по однос на вистинската природа на производот и

(г) внимателна преработка на храната, со препорачлива употреба на биолошки, механички и физички методи.
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	Член 6

Конкретни начела кои се применуваат при преработка на органски прехранбени производи
	Како дополнение на општите начела утврдени во членот 4, производството на органски прехранбени производи се заснова на следниве конкретни начела:

(а) производство на органска храна од органски земјоделски состојки, освен кога состојката не е достапна на пазарот во органска форма;
(б) ограничување на употребата на прехранбени додатоци, на неоргански состојки со главно технолошка и сензорска функција и на микрохранливи состојки и помошни средства за преработка, за да тие се употребуваат во минимален обем и единствено во случаи на нужна технолошка потреба или за конкретни хранливи намени;
(в) исклучување на супстанции и методи на преработка кои може да водат до заблуда во однос на природата на производот;
(г) преработка на храната со внимание, по можност со употреба на биолошки, механички и физички методи.

	
	Потполна усогласеност

	

	Посебни начела кои се применуваат при преработка на органска добиточна храна
Член 8

	Преработката на органска добиточна храна се заснова врз следните начела:
(а) производство на органска добиточна храна од органски земјоделски состојки, освен кога состојката не е достапна на пазарот во органска форма;

(б) ограничување на употребата на додатоците и помошните средства за преработка на добиточната храна во минимален обем и само во случаи на неопходна технолошка потреба или посебни потреби во исхраната; 

(в) исклучување на употребата на материи и методи на преработка кои може да доведат до заблуда по однос на вистинската природа на производот и

(г) внимателна преработка на добиточната храна, со препорачлива употреба на биолошки, механички и физички методи.
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	Член 7

Конкретни начела кои се применуваат при преработка на органска добиточна храна
	Како дополнение на општите начела утврдени во членот 4, производството на органска добиточна храна се заснова на следниве конкретни начела:

(а) производство на органска добиточна храна од органски материјали за добиточна храна, освен кога тие не се достапни на пазарот во органска форма;
(б) ограничување во употребата на
прехранбени додатоци на добиточната храна, на помошни средства за преработка во минимален обем и единствено во случаи на нужна технолошка потреба, за зоотехнички потреби или за конкретни хранливи намени;
(в) исклучување на супстанции и методи на преработка кои може да водат до заблуда во однос на природата на производот
(г) преработка на добиточната храната со внимание, по можност со употреба на биолошки, механички и физички методи.
	
	Потполна усогласеност
	

	Забрана за употреба на ГМО

Член 12


	(1) ГМО и производи добиени од и со ГМО не смеат  да се употребуваат во прехранбените производи, во добиточната храна, помошните средства за преработка, производите за заштита на растенијата, ѓубрињата, средствата за подобрување на состојбата на почвата, семињата, вегетативниот материјал за размножување, микроорганизми и животни во органското земјоделско производство.

(2) Субјектите треба да докажат дека ја почитуваат забраната од став (1) на овој член со приложување на документи, ознаки кои го придружуваат производот или други придружни документи, кои се однесуваат на следливоста и означувањето на ГМО и следливоста на прехранбените производи и добиточната храна произведена од ГМО.

(3) Субјектите може да претпоставуваат дека ГМО или производите од ГМО се употребени во производството на купените прехранбени производи и добиточна храна кога овие не се означени или не се придружени со придружен документ.

(4) Субјектите кои употребуваат увезени неоргански производи наведени во ставот (1) од овој член, ќе може да бараат од увозникот да потврди дека доставените производи не се произведени од или со ГМО.
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	Член 9

Забрана за употреба на ГМО
	1. ГМО и производи добиени од и со ГМО нема да се употребуваат во прехранбените производи, во добиточна храна, помошни средства за преработка, производи за заштита на растенијата, ѓубрива, средства за подобрување на состојбата на почвата, семиња, вегетативен саден материјал, микроорганизми и животни во органското производство.

2. За цели на забраната посочена во ставот 1 која се однесува на ГМО или производи произведени од ГМО за храна и за добиточна храна, субјектите може да им веруваат на етикетите кои го придружуваат производот или на секој придружен документ, прицврстен или доставен во согласност со Директивата бр. 2001/18/ЕЗ, Регулативата (ЕЗ) бр. 1829/2003 на Европскиот Парламент и на Советот од 22 септември 2003 година за генетски модификувана храна или добиточна храна или со Регулативата (ЕЗ) бр. 1830/2003 која се однесува на следливоста и етикетирањето на генетски модификуваните организми и следливоста на прехранбените производи и добиточната храна произведена од генетски модификуваните организми. 
Субјектите може да претпоставуваат дека ГМО или производите од ГМО се употребени во производството на купените прехранбени производи и добиточна храна кога овие не се етикетирани, или не се придружени со придружен документ, согласно овие регулативи, освен доколку добиле други информации кои укажуваат дека етикетата на прозводот во прашање не е во сообразност со овие регулативи
4. Комисијата одлучува за мерките за спроведување на забраната за употреба на ГМО и производи произведени од или со ГМО во согласност со постапката посочена во членот 37(2).

	
	Потполна усогласеност
	

	Забрана за употреба на јонизирачко зрачење

Член 13


	Во органското земјоделско производство се забранува употребата на јонизирачко зрачење за третман на производи, преработена храна и добиточна храна или на сировини кои се употребуваат во преработената храна и во добиточната храна.
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	Член 10

Забрана за употреба на јонизирачко зрачење
	Се забранува употребата на јонизирачко зрачање за третман на органска храна или добиточна храна или за сирови материјали кои се употребуваат во органската храна или во добиточната храна.
	
	Потполна усогласеност
	

	Правила и постапки за употреба на производи и супстанции во органското растително производство

Член 15


	(1) Во органското растително производство може да се употребуваат производи и супстанции, за следните цели: 

-  заштита на растенијата; 

-  подобрување на својствата и плодноста на почвата и

- чистење и дезинфекција на просториите и инсталациите за растително производство, вклучувајќи складирање на земјоделските стопанства.  

(2) Производите и супстанциите од став (1) на овој член може да се употребуваат само доколку се наоѓаат на Листа на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата, Листа на производи за заштита на растенијата, Листа на состојки кои не биле произведени според принципите на органското земјоделство и Листа на средства за чистење и дезинфекција.
(3) Министерот објавува во „Службен Весник на Република Македонија“ Листа на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата, Листа на производи за заштита на растенијата, Листа на состојки кои не биле произведени според принципите на органското земјоделство и Листа на средства за чистење и дезинфекција кои може да се употребуваат во Република Македонија.

(4) Постапката за одобрување за употреба и регистрирање на ѓубрињата и средствата за подобрување на својствата на почвата, како и  на производи за заштита на растенијата од став (2) на овој член ја спроведува Фитосанитарната управа согласно Законот за ѓубриња и Закон за производи за заштита на растенија.
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	Член 12, став (1), точка (а), (б), (в), (г), (д), (ѓ), (е)
Правила за растително производство


	1. Во дополнение на општите правила за земјоделско производство утврдени во членот 11, следниве правила се применуваат за органското растително производство:

(а) во органското растително производство се употребува орање и практики на одгледување кои го одржуваат или ја зголемуваат органската материја во почвата, ја зајакнуваат стабилноста на почвата и нејзиниот биодиверзитет и ја спречуваат почвената целовитост и ерозија;
(б) плодноста и биолошката активност на почвата се одржува и се зголемува со повеќегодишен плодоред вклучувајќи легуми и друго зелено ѓубриво од култури и со примена на добиточно ѓубриво или органски материјали, и двете по можност компостирани, од органско производство;
(в) се дозволува употреба на биодинамични препарати;
(д) не се употребуваат минерални азотни ѓубрива
(ѓ) сите користени техники за растително производство го спречуваат или го намалуваат доприносот врз загадувањето на животната средина;
(е) спречувањето на штетите предизвикани од штетници, болести и плевели најмногу се заснова врз заштита на нивните природни непријатели, изборот на сорти и водови, плодоред, производствени техники и на термички процеси;
	
	Потполна усогласеност
	

	Правила и постапки за производство и употреба на семенски и саден материјал

Член 16


	(1)  Семенскиот и саден материјал кој се употребува во органското растително производство мора да биде произведен според принципите на органското земјоделско производство.
(2) Во време на преод доколку органски репродуктивен материјал не е достапен на пазарот во Република Македонија може да се користи семенски и саден материјал од неорганско потекло, над кој не е спроведен третман со производи за заштита кои не се дозволени за употреба во органското земјоделско производство и само со одобрување на контролното/сертификациското тело. Корисникот треба да приложи доказ дека немал на располагање органски материјал.

(3) Министерството, врз основа на годишните извештаите од контролните/сертификациските тела објавува годишна Листа на репродуктивен растителен материјал од видови кои се наоѓаат во редовно производство кои можат да се употребат во органското растително производство.

(4) При производството на семенски и саден материјал за органското растително производство, едногодишните култури матичните растенија треба да бидат со најмалку едногодишно одгледување, а за повеќегодишните култури најмалку две сезони на одгледување.
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	Член 12, став (1), точка (з)

Правила за растително производство


	(з) за производство на производи поинакви од семе и вегетативен материјал за размножување, единствено се употребува органски произведено семе и материјал за размножување. За таа цел, матичното растение во случај на семе и растението родител во случај на вегетативен материјал за размножување се произведени во согласност со правилата утврдени во оваа регулатива за најмалку една генерација, или, во случај на повеќегодишни култури, две сезони на растење;
	Во РМ не постојат институции кои се занимаваат со производство на семенски и посадочен материјал, поради што е дозволена употреба на појдовен материјал надвор од со Закон утврдениот квалитет, но без примена на средства за заштита на семе кои не се одобрени за употреба во органското земјоделство
	Делумна усогласност.
	

	Правила и постапки за производство на печурки  

Член 17


	За производство на печурки може да се користат супстрати, само доколку се составени од следните состојки:

(a)  арско ѓубре или животински измет и тоа:

- двете состојки да се произведени на стопанството согласно правилата и постапките за органско земјоделско производство;

- состојките да се наведени во Листата на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата само кога состојките наведени во алинеја 1 не се достапни и

- истите не треба да надминуваат 25% од масата на вкупните компоненти во супстратот, не сметајќи ја покривката или додадената вода, пред компостирање;

(б) производи од земјоделско потекло, кои не се наведени во точка (а), алинеја 1 од овој став, произведени на стопанство кое произведува согласно правилата и постапките за органско земјоделско производство;

(в) тресет, хемиски нетретиран;

(г) дрво, хемиски нетретирано после сечата и

(д) минерални средства наведени во Листата на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата.
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	РЕГУЛАТИВА НА КОМИСИЈАТА (ЕЗ) БР 889/2008 од 5 септември 2008 година со која се утврдуваат правилата за спроведување на Регулативата на Советот (ЕЗ) бр 834/2007

За органско производство и етикетирање на органските производи во однос на органското производство, етикетирање и контрола  

Член 6

Специфични правила за производство на печурки
	Производството на печурки може да користи супстрати само доколку се составени од следниве супстрати:

а) Арско ѓубриво или животински измет

(i)обете произведени на стопанството соогласно органски начин на производство 

(ii) или според наведеното во Анекс I, само кога средствата наведени од точката (i) не се достапни и кога иститте не надминуваат 25%од масата на вкупните компоненти  во супстратот не сметајки ја покривката или додадената вода пред компостирање

б) производи  од земјодлеско потекло

кои не се наведени во точката а) произведени на стопанство кое произведува согласно органски начин на производство

в) хемиски нетретиран 

г) дрво хемиски нетретирано после сечата 

д) минерални средства наведни во Анекс I вода почва   
	
	Потполна усогласеност
	

	Собирање на самоникнати растенија и пакување, превоз и складирање на органски производи
Член 18


	(1) Собирањето на самоникнати растенија и нивни делови, кои растат во природни услови во шуми и во земјоделски области се смета како постапка на органско производство доколку:

- регионите на собирање во период не пократок од три години пред вршењето на собирањето не биле третирани со средства кои не се дозволени за употреба во органското производство;

- практиките на собирање не ја дестабилизираат животната средина и не влијаат негативно на одржливоста на видовите кои се собираат во регионите на собирање; и

- субјектот поседува потврда дека регионите во период не пократок од три години пред вршењето на собирањето не биле третирани со средства кои не се дозволени за употреба во органското земјоделско производство.

(2)  Потврдата од став (1), алинеја 3 на овој член ја издава Министерството по барање на субјектите.

(3) Формата и содржината на потврдата, како и постапката за собирање, пакување, превоз и складирање на органски производи поблиску ги пропишува министерот.
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	(ЕЗ) БР.834 НА СОВЕТОТ од 28 јуни 2007 година за органско производство и етикетирање на органски производи и за укинување на Регулативата (ЕЕЗ) бр 2092/91

Член 12, став (2)

Правила за     растително производство


	2. Собирањето на диворастечки растенија и нивни делови, кои природно растат во природни области, шуми и во земјоделски области се смета како метод на органско производство доколку:

(а) тие области не биле третирани со производи поинакви од оние одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16, за период од три години пред собирањето;
(б) собирањето не влијае врз стабилноста на природното живеалиште или на одржувањето на видовите во областа на собирање.

3. Мерките потребни за спроведување на правилата за производство содржани во овој член можат да се донесат во согласност со процедурата за која се зборува во член 37(2).
	
	Потполна усогласеност
	

	Правила во однос на потеклото на животните

Член 20

став (1), (2), (3)


	(1) Животните кои се одгледуваат треба да потекнуваат од органска производна единица и треба да останат во таков производен состав во текот на нивниот производствен живот. 

(2) Животните кои не ги исполнуваат условите од став (1) на овој член се смета дека се произведени согласно правилата за органско сточарско производство откако го завршиле периодот на преод.

(3) Животните кои се одгледани на неоргански сточарски стопанства може да бидат внесени на органско сточарско стопанство откако ќе го поминат периодот на преод.
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	Член 14, точка (а)

Правила на сточарско производство


	1. Во дополнение на општите правила за земјоделско производство утврдени во членот 11, следниве правила се применуваат за сточарско производство:

а) во однос на потеклото на животните:

(i) органскиот добиток е роден и одгледан на органска фарма;

(ii) за цели на одгледување, неоргански одгледани животни може да се донесат на фармата под конкретни услови. Таквите животни и нивните продукти може да се сметаат органски откако ќе го минат периодот на конверзија посочен во членот 17(1)(в); 

(iii) животните кои се наоѓаат на фармата на почетокот на периодот на конверзија и нивните продукти може да се сметаат органски откако ќе го минат периодот на конверзија посочен во членот 17(1)(в);
	
	Потполна усогласеност
	

	Правила и постапки за одгледување и условите за сместување

Член 21


	(1) Лицата кои се грижат за добитокот мора да поседуваат основно знаење и вештини за  здравствените потреби и благосостојбата на животните.

(2) Потребно е да се одгледуваат и природно да се искористуваат здрави, природно отпорни, за човекот корисни животни кои се прилагодени кон условите во подрачјето во кое се одгледуваат. 

(3) Одгледувањето, хранењето, држењето и искористувањето треба да биде умерено и разумно и да се темели на што е можно повеќе природни законитости кои ќе обезбедат исполнување на развојните, физиолошките и етолошките потреби на животните.
(4) Животните мора да имаат постојан пристап до отворени површини, по можност пасишта, кога тоа го дозволуваат временските услови и состојбата на површината освен доколку постојат ограничувања и обврски поврзани со заштита на човековото здравје и здравјето на животните врз основа на закон. 
(5) Бројот на добитокот на одредено подрачје се ограничува заради избегнување на опасноста од прекумерното пасење, раскалување на почвата, ерозија или загадување предизвикано од животните или од расфрлање на нивното ѓубриво.

(6) Постапките за одгледување, минимум површините за сместување на различни видови животните и максималниот број животни по хектар, поблиску ги пропишува министерот. 
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	Член 14, точка (б)

Правила на сточарско производство


	(б) во однос на практиките на одгледување и условите за сместување:

(i) персоналот кој ги чува животните поседува неопходно основно знаење и вештини за  здравствените потреби и благосостојбата на животните;  

(ii) практики на одгледување, вклучувајќи густина на стадата и условите за сместување обезбедуваат дека се исполнети развојните, физиолошките и етолошките потреби на животните;

(iii) добитокот има постојан пристап до отворени површини, по можност пасишта, кога тоа го дозволуваат временските услови и состојбата на тлото освен доколку постојат ограничувања и обврски поврзани со заштита на човековото здравје и здравјето на животните врз основа на законодавството на Заедницата;

(iv) бројот на добиток е ограничен заради минимизирање на прекумерното пасење, раскалување на почвата, ерозија или загадување предизвикано од животните или од расфрлање на нивното ѓубриво;

(v) органскиот добиток се чува одделно од останатиот добиток. Сепак, пасењето на заедничка површина од страна на органски животни и на органска површина од страна на неоргански животни е дозволено во одредени ограничени услови;

пчелното производство главно се направени од природни метеријали;


	
	Потполна усогласност
	

	Правила за исхрана на добитокот

Член 23, став (1), (2), (3), (4), (5), (10), (12), (13), (14)

	(1) Најголемиот дел од добиточната храна треба да потекнува од стопанството каде се чува добитокот или од други стопанства кои ги применуваат правилата и постапките за органско земјоделско производство.

(2) Хранењето на животните треба да биде во сообразност со нивните потреби во зависност од фазата од нивниот развој.

(3) Храната на животните треба да ги содржи сите хранливи состојки кои обезбедуваат рамномерен  раст и развој и добро здравје.

(4)  Свежа вода и храна треба да им бидат достапни на животните во текот на целиот ден.

(5) Животните треба да се хранат со органски произведена храна од сопственото стопанство или со купена храна од друго стопанство што произведува органска добиточна храна, како и согласно став (15) од овој член.

(10) Неорганските хранливи материи од растително, животинско и минерално потекло, додатоците во храната, како и одредени производи кои се користат во процесот на исхраната и преработката, може да бидат употребени доколку се наоѓаат на Листата на крмни суровини и Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните.

(12) Храната на животните не смее да содржи поттикнувачи на раст и синтетски аминокиселини.

(13) Цицалчињата се хранат со природно, по можност со мајчиното млеко.

(14) При исхраната на цицалчињата не смее да се употребува млеко во прав.
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	Член 14, точка (г)

Правила на сточарско производство


	(г) во однос на прехраната:

(i) добиточната храна главно се добива од имотот каде животните се чуваат или од други органски фарми во истиот регион; 

(ii) добитокот се храни со органска добиточна храна која ги исполнува прехранбените барања на животното во различни фази од неговиот развој. Дел од порцијата може да биде и добиточна храна од фарми кои се во конверзија кон органско земјоделство;

(iii) со исклучок на пчелите, добитокот има постојан пристап до пасишта или до кабаста храна;

(iv) неоргански материјали за добиточната храна од растително потекло, материјали за добиточната храна од животинско и минерално потекло, додатоци на добиточната храна, одредени производи кои се употребуваат во исхрана на животните и додатоци при преработувањето се употребуваат единствено доколку се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16;
(v) поттикнувачи нараст и синтеттски аминокиселини не се употребуваат;

(vi) цицалчињата се дојат со природно, по можност со мајчино, млеко;


	Листата на крмни суровини и Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните.

се Анекс 3 и 4 од Регулативата
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	Делумна  усогласност
	

	Правила за спречување на болести кај животните и ветеринарен третман

Член 24,  став (1), (2), (3), (4), (5)


	(1) Спречувањето на болестите кај животните се заснова врз избор на видови и раси, висок квалитет на добиточната храна, редовно движење, соодветна густина на стадото, како и хигиенски услови во просториите за сместување. Одгледувањето на животните треба да биде насочено кон постигнување на високо ниво на отпорност кон болести и спречување од појава на инфекции. Сите постапки на одгледување, треба да придонесат кон постигнување добра здравствена состојба и благосостојба на животните.
(2) Благосостојбата на животните е одлучувачка при изборот на начинот на лекување на болеста. За да се одбегне страдањето на животните лекувањето треба да започне без одлагање. 

(3) Во случаи кога фитотерапевтските, хомеопатските и другите природни производи не ја подобруваат здравствената состојба на животното, може да се употребат хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи и антибиотици.

(4) Сите лекувани животни на органската сточарска единица треба да бидат обележани и заведени во книга за водење евиденција на ветеринарни третмани.

(5) Формата, содржината, начинот и постапката за водење на евиденцијата на ветеринарни интервенции од став (4) на овој член, ги пропишува министерот.

.
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	Член 14, точка (д)

Правила на сточарско производство


	(д) во однос на спречувањето на болести и ветеринарен третман:

(i) спречувањето на болести се заснова врз избор на сорти и раси, практики за управување со одгледувањето, висок квлаитет на добиточната храна и вежби, соодветна густина на стадото и соодветно сместување кое се одржува во хигиенски услови;   

(ii) болестите се третираат без одлагање за да се одбегне страдање на животните; хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи и антибиотици, може да се употреби кога е потребно и во строги услови, кога не е соодветна употребата на фитотерапевтски, хомеопатски и други производи.    Особено се дефинираат ограничувањата кои се однесуваат на начинот на третман и периодите на повлекување; 

(iii) се дозволува употреба на имунолошки ветеринарни лекови;

(iv) се дозволуваат третмани поврзани со заштита на здравјето на луѓето и животните утврдени врз основа на законодавството на Заедницата;
	Предвидени се и други одредби кои се однесуваат на формата, содржината, начинот и постапката за водење на евиденција на ветеринарни интервенции

	Делумна  усогласност


	

	Употреба на материјали во пчеларството и собирање на медот

Член 29
	(1) Кошницата и материјалите кои се употребуваат во пчеларството треба да бидат од природен материјал, без можен ризик од загадување на околината или пчелниот производ. 

(2) Собирање на медот и другите пчелни производи не е дозволено да се врши со уништување на пчелите во саќето и со употреба на хемиски синтетизирани средства.

(3) Поблиските правила и постапувања во пчеларството поблиску ги пропишува министерот.
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	Член 15, точка (б)

Правила за производство на водни животни


	(x) кошниците и материјалите кои се користат во пчелното производство главно се направени од природни метеријали;

(xi) се забранува уништувањето на пчелите во чешли како метод кој се поврзува со собирање на пчелните производи.


	
	Потполна усогласност


	

	Правила за потеклото на водните животни
Член 30


	(1) Подмладокот од водните животни треба да потекнува од органски производни единици. 

(2) Доколку нема на располагање соодветен подмладок и по претходно добиено одобрување од контролното/сертификациско тело, можна е употреба на подмладок од редовното производство ако водните животни на крајот од производството најмалку две третини од животот биле одгледувани во услови на органско производство.
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	Член 15, став (1), точка (а)

Правила за производство на водни животни


	1. Во дополнение на општите правила за земјоделско производство утврдени во членот 11, следниве правила се применуваат за производство на водни животни:

(а) во однос на потеклото на водните животните:

(i) органската аквакултура се заснова на одгледување на млади стада кои потекнуваат од органски потомства и органски фарми;

(ii) кога не се достапни млади стада кои потекнуваат од органски потомства или органски фарми, неоргански одгледани животни може да се донесат на фармата под конкретни услови
	
	Потполна усогласеност
	

	Правила на одгледување

Член 31, став (1), (2), (3), (4), (8), (9), (10).


	(1) Лицата кои одгледуваат водни животни мора да поседуваат основно знаење и вештини за  здравствените потреби и благосостојбата на животните.

(2) Постапките на производство, вклучително на исхраната, густината на водните животни, како и квалитетот на водата, треба да биде усогласена со физиолошките и етолошките потреби на организмите кои се одгледуваат и да обезбеди услови за живот без стрес.

(3) На водните животни треба да им се задоволат основните потреби на однесување. 

(4) Начинот на производство треба да одговара на степенот на производство и брзината на растот и треба да обезбеди добро здравје и состојба на водните животни.

(8) Одгледувањето, превозот, ловот и убивањето треба да се вршат на начин што животните да не се изложуваат на непотребни оптеретувања или стрес, односно да се заштитени од мачење.

(9) Стресот поврзан со процесот на колење треба да биде минимизиран. Рибите треба да се убијат во вода или веднаш после вадењето од вода и без нивно задушување.

(10) Опремата користена за омамување треба да биде во добра состојба за работа и да влијае на длабоко положените делови на мозокот со еден брз и јак удар. Опремата која се користи со употреба на гас или струја потребно е постојано да се надгледува и контролира.
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	Член 15, став (1), точка (б), (в)

Правила за производство на водни животни


	(б) во однос на практиките на одгледување:

(i) персоналот кој ги чува животните поседува неопходно осовно знаење и вештини за здравствените потреби и благосостојбата на животните; 

(ii) практики на одгледување, вклучувајќи прехрана, проектирањето на инсталациите, густина на стадата и квалитетот на водата обезбедува дека се исполнети развојните, физиолошките и бихевиоралните потреби на животните;

(iii) практиките на одгледување го минимизираат негативното влијание врз животната средина од фармата, вклучувајќи го и побегнување на одгледуваните стада;

(iv) органскиот добиток се чува одделно од останатите водни животни;

(v) транспортот гарантира дека ја одржува благосостојбата на животните;  

(vi) секакво страдање на животните вклучувајќи и во време на колењето се одржува на минимум;

(в) во однос на одгледувањето:

(i) не се употребува вештачко поттикнување на полоплоиди, вештачака хибридизација, клонирање и производство на еднополни родови, освен рачно сортирање;

(ii) се одбираат соодветни родови;

(iii) се прават услови соодветни за видот за управување со потомството, одгледувањето или производство на млади животни;  


	
	Потполна усогласност


	

	Исхрана на риби, ракообразни животни, мекотелни школкари и други животни кои се хранат со природен планктон
Член 32, став  (1), (2), (3), (4), (5)

	(1) Рибите и ракообразните животни мора да се хранат со храна соодветна на прехранбените потреби на животното во секоја фаза од неговиот развој.

(2) Растителниот дел од храната мора да биде со органско потекло, а протеинскиот дел добиен од водни животни треба да потекнува од рибници кај кои се применуваат правилата на одржливо користење.

(3) Исхраната на животните од став (1) на овој член треба да биде избалансирана во согласност со нутритивните потреби на организмите, при што треба да се користат само крмива од органско производство, на начин  кој овозможува природно однесување при хранење, со минимално губење на храната во околината. 

(4) За исхрана на животните од став (1) на овој член може да се употребат делови од храна од растително неорганско потекло, храна со животинско и минерално потекло, додатоци на храна, одредени производи кои се користат во процесот на исхраната на животните, помошни средства при преработка и производство на храната, само доколку составните делови со кои се хранат животните и се произведува храната се на Листата на крмни сировини.

(5) Исхраната на животните од став (1) на овој член треба да се врши без употреба на поттикнувачи на раст и синтетски аминокиселини.
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	Член 15,точка (г),  (д)

Правила за производство на водни животни


	(г) во однос на прехраната за риби и раковидни

животни:

(i) животните се хранат со добиточна храна која ги исполнува прехранбените барања на животното во различни фази од неговиот развој;

(ii) растителниот дел од добиточната храна потекнува од органско производство а делот кој потекнува од водни животни потекнува од одржливо користење на рибниците;

(iii) во случај на неоргански материјали за добиточната храна од растително потекло, материјали за добиточната храна од животинско и минерално потекло, додатоци на добиточната храна, одредени производи кои се употребуваат во исхрана на животните и додатоци при преработувањето се употребуваат единствено доколку се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16; 

(iv) поттикнувачи на раст и синтетски аминокиселини не се употребуваат;

(д) во однос на мекотели со две валвули и други видови кои не се прехрануваат од страна на луѓето туку со природни планктони:

(i) таквите животни кои се хранат преку филтри ги примаат сите свои прехранбени барања од природата освен во случаи на млади животни кои се одгледуваат во мрестилишта и одгледувалишта;   


	
	Потполна усогласеност


	

	Спречувањето од појава на болести и ветеринарен третман кај водните животни

Член 33


	(1) Постапките на органското одгледување треба да бидат насочени кон постигнување на високо ниво на отпорност кон болести и спречување од појава на инфекции. Сите постапки на одгледување, треба да придонесат кон постигнување добра здравствена состојба и благосостојба на водните животни преку одредување соодветна местоположба за изградба на објектите каде ќе се чуваат водните животни, редовно одржување на хигиената и дезинфекција во објектите, исхрана со висококвалитетна храна, одржување соодветен број на водните животни во сместувачкиот објект и соодветен избор на видови. 

(2) Начинот на одгледувањето на животните треба да ја исклучи можноста од појава на болести кај водните животни при промена на условите на производство. Кога лечењето на водните животни е неопходно, се дава предност на природните методи и лекови.
(3) Изборот на начинот на лекување на болеста треба да придонесе кон брзо оздравување на водните животни. За да се одбегне страдањето на животните лекувањето треба да започне без одлагање. Лекувањето треба да оневозможи негативно влијание врз животната средина, да се одвива под строг надзор и согласно прописите за благосостојба на животните и тоа:

   - со употреба на хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи и антибиотици, само во случај кога употребата на фитотерпавтските, хомеопатските и другите сродни производи е несоодветна;

- по примената на лековите препишани од ветеринарните лекари, периодот на каренца помеѓу последното применување на алопатски ветеринарен лек и производство на органски произведена храна од таквите животни e два пати подолг од важечкиот период на каренца, а доколку истиот не е специфициран тогаш изнесува 48 часа и

-  со  употреба на имунолошки ветеринарни лекови.
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	Член 15, точка (ѓ)

Правила за производство на водни животни


	(ѓ) во однос на спречувањето на болести и ветеринарен третман:

(i) спречувањето на болести се заснова врз чување на животните во оптмални услови во соодветни места, оптимално проектирање на фармите, примена на добри практики за управување со одгледувањето, вклучувајќи редовно чистење и дезинфекција на просториите, висок квалитет на добиточната храна, соодветна густина на стадото и избор на сорти и родови; 

(ii) болестите се третираат без одлагање за да се одбегне страдање на животните; хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи антибиотици, може да се употреби кога е потребно и во строги услови, кога не е соодветна употребата на фитотерапевтски, хомеопатски и други производи.  Особено се дефинираат ограничувањата кои се однесуваат на начинот на третман и периодите на повлекување; 

(iii) се дозволува употреба на имунолошки ветеринарни лекови;

(iv) се дозволуваат третмани поврзани со заштита на здравјето на луѓето и животните утврдени врз основа на законодавството на Заедницата; 


	
	Потполна усогласеност


	

	Чистење и дезинфекција

Член 34


	Средствата кои се употребуваат за чистење на просториите за одгледувањето на добитокот, рибниците, кафезите, просториите и инсталациите во аквакултурата се употребуваат доколку се наоѓаат на Листа на средства за чистење и дезинфекција од член 15, став (2) од овој закон.
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	Член 14, точка (ѕ),
Правила на сточарско производство


	ѕ) во однос на чистењето и дезинфекција,  производите за чистење и дезинфекција во просториите и инсталациите за добитокот, се употребуваат доколку се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16.


	
	Потполна усогласеност


	

	Правила за производство на фарма

Член 35


	(1) Доколку субјектот истовремено организира редовно и органско земјоделско производство е должен да обезбеди:

-физичко разграничување помеѓу производните делови во кои е организирано органско земјоделско производство и деловите во кои е  организирано редовно производство;

-вршење стручнa контрола  на деловите во кои е организирано органско земјоделско производство;

-во деловите во кои е  организирано редовно производство да не се користат ГМО;

-водење на одвоена евиденција за двата вида производство;

-во сточарското производство

субјектот може да одгледува

различни видови добиток; 

-во аквакултурно производство 
субјектот може да организира 
производство од исти видови, при 
што треба да се изврши јасно 
одделување помеѓу местата каде 
се организира тоа производство и

-во растителното производство може да произведува ист вид на растение, или вид кое може јасно да се разликува од органски произведуваното растение на делот со редовно производство.

 (2) Доколку, согласно став (1) од овој член, сите производни површини не се користат за органско земјоделско производство, субјектот е должен животните, работните машини како и останатите средства кои влегуваат во процесот на органско земјоделско производство да ги чува одделно од оние кои се вклучени во редовното производство.
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	ПОГЛАВЈЕ 2 

Производство на фарма 

Член 11

Општи правила за производство на фарма
	Целиот земјоделски имот се управува во согласност со барањата применливи за органското производство. 

Сепак, во согласност со конкретните барања кои се утврдуваат во согласност со постапката посочена во членот 37(2), имотот може да се подели на јасно одделени единици или на локации за аквакултурно производство кои не се целосно управувани според органското производство. Што се однесува до животните, се вклучуваат различните видови. Што се однесува до аквакултурата, исти видови може да се вклучат, доколку се изврши соодветно одделување помеѓу локациите на производство. Што се однесува до растенијата, се вклучуваат различни сорти кои лесно може да се одделат.

 Онаму каде, во согласност со вториот подстав, сите единици на имотот не се употребуваат за органско производство, субјектот ја чува земјата, животните и производите кои се употребуваат за, или се употребени со, органските единици одделни од оние кои се употребуваат за, или се произведени со, неорганските единици и се водат соодветни записи да ја покажат поделбата. 


	
	Потполна усогласеност

	

	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (1), (9)


	(1) Почетокот на преодниот период се смета од датумот на извршување на првата стручна контрола од страна на контролно/сертификациското тело.

 (9) Во текот на преодниот период, се применуваат сите правила и постапки  за органско земјоделско производство утврдени со овој закон.
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	Член 17, точка (а), (б)

Конверзија
	1. Следниве правила се применуваат за фарма на која се започнува со органско производство:

(а) периодот на конверзија започнува најрано кога субјектот ги известува надежните органи за својата активност и неговата фарма е предмет на системот за инспекција во согласност со членот 28(1);

(б) во текот на конверзија, се применуваат сите правила утврдени во оваа регулатива;


	
	Потполна усогласеност 
	

	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (2)


	(2) При одгледување на растенија и производство на растителни производи преодниот период изнесува:

-  најмалку две години кај поледелските култури; 

- најмалку шест месеци за природните пасишта и ливади и
-  најмалку три години за насадите во лозарството и овоштарството.
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	РЕГУЛАТИВА НА КОМИСИЈАТА (ЕЗ) БР 889/2008 од 5 септември 2008 година со која се утврдуваат правилата за спроведување на Регулативата на Советот (ЕЗ) бр 834/2007

За органско производство и етикетирање на органските производи во однос на органското производство, етикетирање и контрола  

ПОГЛАВЈЕ 5

Правила на преод

Растенија и растителни производи

Член 36, став (1)


	1. За растенијата и растителните производи да може да се сметаат за органски, правилата за

производство наведени во член 9, 10, 11 и 12 од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 и Поглавје 1

од оваа Регулатива, а каде е применливо, и исклучоците од производните правила во

Поглавје 6 од оваа Регулатива, мора да биле спроведувани на парцелите за време од најмалку

две години пред сеидбата, или, во случај на тревници или повеќегодишни фуражни култури,

најмалку две години пред нивната употреба како добиточна храна во органското

земјоделство, или, во случај на други повеќегодишни култури покрај фуражните, најмалку

три години пред бербата на органските производи.


	
	Потполна усогласеност
	

	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (3)


	           (3)  Во случаите кога за одредено земјиште е издадена потврда согласно член 18, став (1) од овој закон како и во други случаи во кои со сигурност може да се докаже дека одредено земјиште три или повеќе години не било во употреба или при управувањето на земјиштето биле применети правилата и постапките за органско земјоделско производство, времетраењето на преодниот период од став (2) од овој член може да биде намалено.
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	Растенија и растителни производи

Член 36, став (2)


	2. Надлежниот орган може да одлучи ретроактивно да го признае како дел од преодното

време било кое претходно време во кое:

(а) земјишните парцели биле предмет на мерките дефинирани во програмата спроведена

согласно Регулативите (ЕЗ) бр. 1267/99, (ЕЗ) бр. 1698/2005, или во друга званична

програма, под услов мерките во прашање да гарантираат дека на тие парцели не се

користени средства кои не се дозволени во органското земјоделство, или

(б) парцелите биле природни или земјоделски површини кои не биле третирани со средства

недозволени во органското производство.

Времето назначено во точката (б) од овој потстав може ретроактивно да се земе предвид

само доколку на надлежниот орган му се обезбеди задоволувачки доказ со кој ќе се осигура

дека условите биле исполнувани за време од најмалку три години.


	
	Потполна усогласеност
	

	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (4)


	(4) Во случаи кога ќе се утврди дека земјиштето било загадено со средства кои не се дозволени за употреба во органско земјоделско производство, времетраењето на преодниот период од став (2) од овој член се продолжува.
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	Растенија и растителни производи

Член 36, став (3)
	3. Надлежниот орган може да одлучи, во одредени случаи, кога земјата била загадена со

средства недозволени во органското производство, да го продолжи преодното време над

времето наведено во став 1.


	
	Потполна усогласеност
	

	V. ПРОИЗВОДСТВО НА ПРЕРАБОТЕНА ХРАНА 

Општи правила за производство на преработена добиточна храна

Член 38, став (1), (2), (3), (4), (6)


	(1) Производството на преработена органска добиточна храна мора да се одвива во време и место различно од времето и местото каде се подготвува неорганска добиточна храна.

(2) Суровините за производство на добиточна храна од органско потекло или од производство во преод, не треба едновремено да влегуваат во производство со суровините произведени на неоргански начин.

(3) Хранливите материјали, употребени или преработени во органското производство не треба да бидат обработувани со помош на хемиски синтетизирани растворувачи.

(4) Не е дозволено употреба на материи и техники кои овозможуваат враќање на својствата загубени во процесот на преработката и складирањето на органската добиточна храна. Истото се однесува и на материите кои ги отстрануваат последиците настанати како резултат на несовесна работа при преработката или кои на друг начин може лажно да наведат за вистинската природа на овие производи. 

 (6) Количествата од став (5) на овој член се пресметуваат на годишно ниво како удел изразен во проценти на сувата материја од добиточната храна од земјоделско потекло. Најголемото дозволено учество на неорганската добиточна храна во дневните оброци изнесува 25% пресметано како процентуално учество на сувата материја.
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	РЕГУЛАТИВА (ЕЗ) БР.834 НА СОВЕТОТ од 28 јуни 2007 година за органско производство и етикетирање на органски производи и за укинување на Регулативата (ЕЕЗ) бр 2092/91

ПОГЛАВЈЕ 3

Производство на преработена добиточна храна

Член 18

Општи правила за производство на преработена добиточна храна
	1. Производство на преработена органска добиточна храна се чува временски и просторно одделена од производство на преработена неорганска добиточна храна.

 2. Органските материи за исхрана на добитокот или материи за исхрана од производство во конверзија, нема едновремено да влезе во составот на органски производ за исхрана со истиот материјал за исхрана произведен на неоргански начин. 
3. Сите материјали за исхрана употребни или преработени во органското производство не се произведуваат со помош на хемиски синтетизирани растворувачи
4. Нема да се употребуваат супстанции и техники кои ги враќаат својствата кои се загубени при преработувањето и складирањето на органската добиточна храна, кои ги исправаат резултатите на несовесно работење при преработката или кои на друг начин може лажно да наведуваат за вистинската природа на овие производи. 
5. Мерките и условите потребни за спроведување на правилата за производство содржани во овој член можат да се донесат во согласност со процедурата за која се зборува во член 37(2).

	
	Потполна усогласеност 
	

	Општи правила и постапки во процесот на подготвување на храна

Член 39, став (1) 


	(1) Подготвувањето на преработена органска храна мора да се одвива во време и место различно од времето и местото каде се подготвува неорганска храна. 
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	ПОГЛАВЈЕ 4

Производство на преработена храна

Член 19, став (1)

Општи правила за производство на преработена храна


	1. Производство на преработена органска храна се чува временски и просторно одделена од производство на преработената неорганска храна. 


	
	Потполна усогласеност


	

	Правила за производство и употреба на органски квасец

Член 40


	(1) За производство на органски квасец дозволена е употреба само на органски произведени супстрати.

(2) Во производството од став (1) на овој член употребата на останати производи и материи е дозволена само ако нивната употреба е согласно член 39, став (2), точка (б) од овој закон или ако се наоѓаат на Листата на производи и супстанции кои се користат во процесот на производство на органски преработена храна и Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните.
(3) Органскиот квасец не треба да биде присутен во органската храна или добиточна храна заедно со неорганскиот квасец. 
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	Член 20, став (1), (2)

Општи правила за производство на органски квасец


	1. За производство на органски квасец се употребува единствено органски произведени супстрати.  Други производи и супстанции може единствено да се употребуваат до степен до кој се се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 21.

2. Органски квасец нема да биде присутен во органската храна или добиточна храна заедно со неорганскиот квасец. 


	
	Потполна усогласеност
	

	Исклучоци во правилата кои се однесуваат на органското земјоделско производство

Член 41


	Исклучоците во правилата кои се однесуваат на органското земјоделско производство треба да бидат сведени на минимум, а каде е соодветно да бидат и временски ограничени и може да се утврдат само во следниве случаи:

- кога нивната примена е неопходна за почеток или одржување на органско земјоделско производство на имоти кои се соочуваат со климатски, географски односно структурни ограничувања;

- кога е потребно да се обезбеди пристап до добиточна храна, семенски и саден материјал, живи животни и други влезни репроматеријали на фарма, а кога истите се недостапни на пазарот во органска форма;

- кога е потребно да се обезбеди пристап до состојки од земјоделско потекло, а кога истите се недостапни на пазарот во органска форма; 

- кога нивната употреба е неопходна за разрешување на специфични проблеми поврзани со одгледувањето на добиток според правилата и постапките на органското сточарско производство;

- кога е неопходна употреба на специфични производи и материи во процесот на преработка од член 39, став (2), точка (б) од овој закон, со цел организирање производство на добро познати прехранбени производи во органска форма;

- кога времените мерки се неопходни за да се овозможи продолжување или повторен почеток на органското производство во случај на катастрофи и

- кога употребата на додатоци во храната и на други материи која е утврдена во член 39, став (2), точка (б) од овој закон, или на додатоци за добиточната храна и други материи кои се наоѓаат на Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните и Листата на производи и супстанции кои се користат во процесот на производство на органски преработена храна е неопходна, а тие материи се недостапни на пазарот во поинаква форма освен како произведени од ГМО.
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	ПОГЛАВЈЕ 5

Флексибилност

Член 22, став (2)

Исклучителни правила на производство


	2. Исклучоците посочени во ставот 1 се сведуваат на минимум и, онаму каде е соодветно, ограничено во време и може да се утврдат само во следниве случаи:

(а) кога е потребно да се осигури дека органското производство може да се започне или да се одржи на фармите кои се во спротивност со климата, географските или структурните пречки;

(б) кога е потребно да се осигури пристап до добиточна храна, семе и семенски материјал, живи животни и други влезни инпути на фарма, кога тие влезни инпути не се достапни на пазарот во органска форма; 

(в) кога е потребно со цел да се осигури пристап до состојки од земјоделско потекло, кога тие состојки не се достапни на пазарот во органска форма; 

(г) кога се неопходни за решавање на конкретни проблеми поврзани со управување со органски добиток;

(д) кога тие се неопходни заради употреба на конкретни производи и супстанции при преработката посочена во членот 19(2)(б) со цел да се обезбеди производство на добро утврдени прехранбени производи во органска форма;

(ѓ) кога времените мерки се неопходни со цел да се овозможи продолжување или повторен почеток на органското производство во случај на катастрофи;

(е) кога е потребна употреба на додатоци во храната и на други супстанции согласно утврденото во членот 19(2)(б) или на додатоци за добиточната храна согласно утврденото во членот 16(1)(г) а тие супстанции не се достапни на пазарот во поинаква форма освен како произведени со ГМО;

(ж) кога е потребна употреба на додатоци во храната и на други супстанции согласно утврденото во членот 19(2)(б) или на додатоци за добиточната храна согласно утврденото во членот 16(1)(г) врз основа на законодавството на Заедницата или националното законодавство.


	Република Македонија не е член на ЕУ и Одлуките и другите правила за придржување кои ги донесува Комисијата немаат правно дејство на територијата на Република Македонија. 

Сепак, содржината на текстот е целосно усогласен сопринципите наведено воЕУ Рег.834/2007
	Делумна усогласеност


	

	VI. ОЗНАЧУВАЊЕ 

Употреба на термини кои се однесуваат на органското земјоделско производство 

Член 42


	(1) Ознаката и рекламирање под терминот „органско" може да користи само производител кој при производството применува правила и постапки за органско земјоделско производство утврдени со овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон.

(2) Употребата на слични термини, независно дали се работи за сировина или готов производ во процесот на производство на храна или добиточна храна, како "еко", "био" и "еколошки" како и сите префикси, суфикси, кратенки или нивни комбинации и сите термини изведени од терминот органско кои може да го доведат во заблуда потрошувачот по прашање на видот на производството е забранета.

(3) Терминот „органско“ може да се употреби при преработка на органските производи, доколку преработената храна е во согласност со член 38, член 39, став (1) и став (2), и член 40 од овој закон. 
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	НАСЛОВ IV

ЕТИКЕТИРАЊЕ

Член 23, став (1), (4)

Употреба на термини кои се однесуваат на органското производство


	1. За целите на оваа регулатива, се смета дека производот носи ознака што се однесува на методите за органско производство, кога во етикетата, рекламниот материјал или во комерцијалните документи, тој производ, неговите состојки или материјалите за добиточна храна се опишани со термини кои му укажуват на купувачот дека производот, неговите состојки или материјалите за добиточна храна се добиени во согласност со правилата за производство дадени во оваа регулатива. Особено, термините наведени во Анексот, нивите деривативи или кратенки, како „био“ и „еко“, заедно или во комбинација, може да се употребуваат низ Заедницата и во секој јазик на Заедницата за етикетирање и рекламирање на производи кои ги исполнуваат барањата утврдени со и согласно оваа регулатива.  

4. Што се однесува до преработена храна, термините посочени во ставот 1 може да се употребуваат:  

(б) само во списокот на состојки, доколку прехранбениот производ е во согласност со членот 19(1), 19(2)(а), 19(2)(б) и 19(2)(г);


	Во делот за употребата на термините кои се однесуваат на органски производ, нашиот закон предвидува поостри критериуми, со цел да се спречи доведувањето во заблуда на потрошувачите дека купуваат производ кој не одговара на стандардите за органски производ
	Делумна усогласеност
	

	Означување на органски производи

Член 43, став (2)

	(2) Ознаката од член 42, став (1) од овој закон нема да се употребува за производ за кој при одбележувањето или рекламирањето е назначено дека содржи ГМО, се состои од ГМО или е произведен од ГМО.
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	Член 23, став (3)

Употреба на термини кои се однесуваат на органското производство


	3. Термините посочени во ставот 1, нема да се употребуваат за производ за кој при етикетирањето или рекламирањето е назаначено дека содржи ГМО, се состои од ГМО или е произведен од ГМО во согласност со одредбите од Заедницата.
	
	Потполна усогласеност


	

	Национална и приватни ознаки за органски производ и производ во преод

Член 44, став (1)


	(1) Ознаката „органско“ од член 42, став (1) од овој закон означува:

- начин на производство, а не ниво на квалитет од добиениот производ;

- употреба на сертифицирани органски производи по претходно добиена согласност од контролното/сертификациско тело кое врши стручна контрола и

- тип на производството, период на преод и органски производ.
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	Член 24, став (1), точка (а)

Задолжителни ознаки


	1. Кога се употребуваат термините посочени во членот 23 (1):

(а) бројот на кодот посочен во членот 27(10) на овластениот орган за инспекција или инспекциско тело чијшто предмет е субјектот кој ја извршил најскорешното производство или активност на приготвување, исто така, се појавува на етикетата;


	Република Македонија располага со сопствен Национален симбол, кој во тек на оваа година ќе претрпи измени во согласносст со новиот Закон и во него детално ќе се опишат начините и содржината на ознаката која органскиот производ мора да ја содржи.


	Делумна усогласеност


	

	Национална и приватни ознаки за органски производ и производ во преод

Член 44, став (2) и (3)

	(2) Формата, содржината и бојата на националните ознаки од став (1) на овој член ги пропишува министерот.

(3) При означување, претставување и рекламирање на производи кои ги исполнуваат барањата утврдени согласно овој закон, освен национална ознака за органски производ или национална ознака за производ во преод, дозволено е истакнување и на приватни ознаки за органски производ.
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	Член 25, став (2), (3)

Лого за органско производство


	2. Национални и приватни логоа може да се

употребува во етикетирање, претставување и рекламирање на производи кои ги исполнуваат барањата утврдени согласно оваа регулатива

 3. Во согласност со процедурата посочена во член 37(2), Комисијата утврдува конкретни критериуми за претставувањето, составот, големината и формата на логото на Заедницата.

.
	
	Потполна усогласеност


	

	Обврски на контролно/сертификациско тело спрема министерството

Член 47


	(1) Контролното/сертификациско тело е должно:

- да овозможи на Министерството и на Државниот инспекторат за земјоделство непречен пристап до своите канцеларии и простории, обезбеди документација и информации што Министерството смета дека се неопходни за исполнување на неговите обврски, согласно овој закон;

- да го стави на јавен увид преку интернет страната на Министерството, ценовникот според кој врши наплата на услугите;

- да ја најави цената на услугите најмалку една година однапред;
- секоја година, најдоцна до 31 јануари доставува годишен извештај за извршените контроли до 31 декември претходната година, како и за пократки временски периоди по барање на  Министерството и

- да го достави на увид договорот со овластената лабораторија со која има склучено договор за соработка.

 (2) Формата и содржината на годишниот извештај од став (1) алинеја 4 од овој член ги пропишува министерот.
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	НАСЛОВ V

ИНСПЕКЦИИ

Член 27, став (4), (5)

Систем на инспекции


	4. Надлежниот орган може:

(а) да им ги довери надлежностите за инспекција на еден или на повеќе надлежни органи за инспекција.  Надлежните органи за инспекција нудат соодветни гаранции за објективноста и непристрасноста и имаат на располагање квалификуван персонал и ресурси неопходни за извршување на нивната функција; 

5. Надлежните органи може да делегираат инспекциски задачи на конкретно инспекциско тело само доколку се исполнети условите утврдени во челнот 5(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 882/2004, а особено кога:

(а) постои точен опис на задачите кои инспекциското тело може да ги изврши и за условите под кои може да ги извршува;

(б) постои доказ дека инспекциското тело: 

(i) ја поседува потребната стучност, опрема и инфастуктура за извршуавње на задачите кои му се доверени; 

(iii) поседува доволен број на соодветно квалификуван и искусен персонал; и 

(iii) не е пристрасно и нема конфликт на интереси во однос на извршување на делегираните задачи; 

(в) инспекциското тело е акредитирано, согласно најновите верзии за известување од објавите во серијата В од Службениот весник на Европската Унија, Евопскиот стандард ЕН 45011 или ИСО водичот 65 (Општи барања за телата кои работата со системите за сертификување на производи), и е одобрен од надлежни органи;
	Република Македонија не е земја-членка, но системот за стручна контрола е во целост е во согласност со принципите за вршење на таква активност


	Делумнa усогласеност 


	

	Обврски на овластеното контролно/сертификациско тело и субјектите

Член 48


	(1) Субјектите и контролното/сертификациско тело склучуваат договор за вршење на стручна контрола.
(2)Контролното/сертификациско тело кое врши стручна контрола води и чува евиденција за субјектите и врз основа на податоците од евиденцијата и контролата, издава сертификат дека производот или процесот на производство на истиот е во согласност со правилата и постапките утврдени со овој закон.
(3) Субјектите и контролното/сертификациско тело се должни да водат и ја чуваат евиденцијата за своето производство на органски производи и извршените контроли.
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	Член 27, став (11), (12), (13), (14)

Систем на инспекции 


	11. Инспекциските надлежни органи и инспекциските тела им дозволуваат пристап на надлежните органи до нивните канцеларии и простории и им ги даваат сите информации и помош која надлежните органи ја сметаат неопходна за извршување на нивните обврски согласно овој член.  

12. Инспекциските надлежни органи и инспекциските тела обезбедуваат дека најмалку мерките за претпазливости и за инспекција посочени во ставот 2 се применети од страна на операторите кои се предмет на нивната инспекција.

13. Земјите-членки обезбедуваат дека системот за инспекција изграден на начин кој овозможува следливост на секој производ во секоја фаза од производството, подготовката и дистрибуцијата во согласност со членот 18 од Регулативата бр. (ЕЗ) 178/2002, особено, со цел да им даде гаранции на потрошувачите дека органските производи се произведени со почитување на барањата утврдени во оваа регулатива.  

14. Најдоцна до 31 јануари секоја година, инспекцискиот надлежен орган или инспекциско тело доставува до надлежните органи список на субјекти кои се предмет на нивните инспекции на 31 декември од изминатата година.   Сумарен извештај за инспекциските активности кои се вршат во текот на претходната година се доставува до 31 март секоја година.
	
	Потполно усогласеност
	

	Решение за овластување 

Член 50, став (1), (2), (3), (4), (5)
	(1) Министерот издава решение за овластувањaтa согласно член 46, став (1) и член 49 од овој закон.

(2) Министерството води евиденција на контролни/сертификациски тела на кои е издадено решение од став (1) и овластените стручно научни установи или други правни лица за вршење на анализи и суперанализи во органското земјоделско производство.

(3) Начинот на издавање на овластувањата од став (1) од овој член, потребната документација, формата, содржината и начинот на водење на евиденцијата од став (2) од овој член ги пропишува министерот.
(4) Министерот со решение ќе го одземе овластувањето и ќе ги избрише од евиденцијата контролното/сертификациско тело и овластените стручно научни установи или други правни лица за вршење на анализи и суперанализи во органското земјоделско производство за кои ќе утврди дека престанале да ги исполнуваат условите предвидени во член 46, став (2) и член 49 од овој закон. 

(5) Министерот со решение ќе го одземе овластувањето и ќе ги избрише од евиденцијата контролното/сертификациско тело доколку не ги доставува бараните податоци на начин и рок определен од Министерството.
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	Член 27, став (8), (9)

Систем на инспекции 


	8. Во согласност со членот 5(3) од Регулативата бр. (ЕЗ) 882/2004, доколку е неопходно, надлежните органи кои ги делегираат инспекциските задачи на инспекциските тела ги организираат ревизиите и инспекциите на инспекциските тела.   Доколку, како резултат на ревизија или инспекција, се увиди дека тие тела не успеваат правилно да ги извршат задачите кои им се доверени, надлежниот орган кој ги делегира може да го повлече доверувањето.   Тој исто така, без одлагање, го повлекува доверувањето доколку инспекциското тело не успее да примени соодветни правовремени дејствија за поправање на состојбата.  

9. Како дополнение на одредбите од ставот 8, надлежниот орган:

(а) обезбедува дека инспекциите извршени од инспекциско тело се објективни и непристрасни;

(б) ја потврдуваат ефикасноста на неговите инспекции;

(в) ги земаат превид сите откриени неправилности или прекршувања и корективните мерки кои се применуваат;

(г) да го повлече одобрението за инспекциското тело во случај кога тоа не успеало да ги задоволи барањата опишани во (а) и (б) или ако телото веќе не го исполнува критериумот наведен во ставовите 5 и 6, или не ги исполнува барањата утврдени во ставовите 11, 12 и 14.


	
	Потполна усогласеност
	

	Прием на производи од други земји 

Член 51


	Органските производи увезени од други земји треба соодветно да се спакувани и затворени на начин кој спречува замена на содржината, обезбедени со придружна документација за идентификација на извозникот и сите други обележја и броеви неопходни да се идентификува серијата со сертификатот од контрола за увоз од други земји.
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	Член 33
Увоз на производи со обезбедување на еквивалентни гаранции 


	1. Производ увезен од трета земја може да се пушти во промет во Заедницата како органски доколку: 

(а) производот е произведен во согласност со правилата за производство еквивалентни на оние посочени во Насловите III(правила на производство) и IV(етикетирање)


	
	Потполна усогласеност
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КОРЕСПОДЕНТНА ТАБЕЛА 

Формулар  ЕУ-МАК
ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА ОРГАНСКО ЗЕМЈОДЕЛСКО ПРОИЗВОДСТВО 
ЕПП бр. 2009.0800.4946
	CELEX бр. на прописот на ЕУ кој се транспoртира 


	Назив на прописот на ЕУ (бр. на член)
	Содржина на одредбата од прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)


	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција

	32007R0834

	РЕГУЛАТИВА (ЕЗ) БР.834 НА СОВЕТОТ од 28 јуни 2007 година за органско производство и етикетирање на органски производи и за укинување на Регулативата (ЕЕЗ) бр 2092/91

Член 1, став (1)

Цел и опсег


	1. Оваа регулатива обезбедува основа за одржлив развој на органското производство додека едновремено обезбедува ефикасно функционирање на внатрешниот пазар, гарантирање на правичната конкуренцијата, обезбедувајќи доверба кај потрошувачите и заштита на нивните интереси.  

Таа утврдува заеднички цели и начела за поддржувајќи ги правилата составени согласно оваа регулатива кои се однесуваат на:

(а) сите фази на производство, подготовка и дистрибуција на органските производи и нивна инспекција;

(б) употребата на индикации кои се однесуваат на органското производство во етикетирањето и рекламирањето
	ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ЗА ОРГАНСКО ЗЕМЈОДЕЛСКО ПРОИЗВОДСТВО

I. OПШТИ ОДРЕДБИ

Предмет на уредување

Член 1

	Со овој закон се уредува производството, подготовката, преработката, доработката, складирањето, транспортот, дистрибуцијата, рекламирањето, продажбата, означувањето и контролата на органските производи кај кои се користени методите за органско производство.


	
	Потполна усогласеност
	Министерство за земјоделство, шумарство и водостопанство
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	Член 1, став (2)

Цел и опсег


	2. Оваа регулатива се применува на следниве производи кои потекнуваат од земјоделството, вклучувајќи аквакултура, кога овие производи се пуштаат во промет или се наменети за пуштање во промет:  

(а) живи или непреработени земјоделски производи;

(б) преработени земјоделски производи за употреба како храна;

(в) добиточна храна;

(г) вегетативен саден материјал и семе за култивирање.

Производите од лов и риболов на диви животни не се сметаат како органско производство.

Оваа регулатива исто така се применува на квасци што се употребуваат како храна или добиточна храна.


	   Надлежност

 Член 2, став (1), (4)


	(1) Одредбите на овој закон се применуваат на: живи или непреработени земјоделски производи, преработени земјоделски производи за употреба како храна, производи од аквакултура, прехранбени производи и производи наменети за исхрана на животните кај кои се применуваат методите за органско земјоделско производство, вегетативен материјал за размножување, семенски и саден материјал, како и квасци што се употребуваат како храна или за исхрана на добитокот.

(4) Одредбите од овој закон не се однесуваат на масовните угостителски услуги, производи од риболов и лов на диви животни.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 1, став (3)

Цел и опсег


	3. Оваа регулатива се применува на секој субјект вклучен во активностите, во секоја фаза од производството, подготовката и дистрибуцијата поврзани со производите утврдени во ставот 2.

Сепак, масовните угостителски активности не се предмет на оваа регулатива.  Земјите-членки може да ги применуваат националните правила или, во нивно отсуство, приватни стандарди за етикетирање и контрола на производите кои потекнуваат од масовните угостителски активности, до степен до кој споменатите правила соодветствуваат со законот на Заедницата.
	Надлежност

 Член 2, став (2), (3)


	(2) Овој закон се применува на секој субјект вклучен во активностите, во секоја фаза од производството, подготовката и дистрибуцијата поврзани со производите утврдени во ставот (1) од овој член.

(3) Работите на органското земјоделско производство предвидени со овој закон се вршат во согласност со европските и меѓународните стандарди за органско производство.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 2
Дефиниции


	За цели на оваа регулатива, се применуваат следниве дефиниции: 

(а) „органско производство“ е употреба на производствен метод кој ги почитува правилата утврдени во оваа регулатива, во сите фази на производството, подготовката и дистрибуцијата;

(б) „фази на производство, подготовка и дистрибуција“ е секоја фаза на, и вклучувајќи го примарното производство на органски производи до и вклучувајќи го неговото складирање, преработка, транспорт, продажба или снабдување на крајните корисници, и кога е релевантно, етикетирањето, рекламирањето, увозот, извозот и поддоговорни активности; 

(в) „органски“ значи оној кој доаѓа или е поврзан со органското производство;

(г) „субјект“ е правно или физичко лице одговорно да гарантира дека се исполнети барањата од оваа регулатива во рамки на органската дејност во нивна контрола;

(д) „Производство на растенија“ е производство на земјоделски производи вклучувајќи берба на диви растителни производи за комерцијални цели;

(ѓ) „сточарско производство“ е производство на домашни или одомаќени копнени животни (вклучувајќи инсекти);

(е) дефиницијата на „аквакултура“ е дадена во Регулативата (ЕЗ) бр. 1198/2006 на Советот од 27 јули 2006 година на Европскиот фонд за рибарство;

(ж) „конверзија“ е преод од неорганско во органско земјоделство во одреден временски рок, во кој се применуваат одредбите за органско производство;

(з) „подготовка“ се активностите за зачувување и/или преработка на органски производи, вклучувајќи колење или ситнење на сточарските производи и, исто така, пакувањето, етикетирањето и/или измени кои се прават на етикетата заради методот на органско производство;

(ѕ) дефинициите за „храна“, „добиточна храна“ и „пуштање во промет“ се оние наведени во Регултивата (ЕЗ) бр. 178/2002 на Европскиот Парламент и на Советот од 28 јануари 2002 година која ги утврдува општите начела и барања од законодавството за храна, за основање на Европскиот надлежен орган за безбедност на храната и за утврдување на постапките за прашања за безбедност на храната;  

(и) „етикетирање“ ги означува сите зборови, честици, трговски знаци, заштитни знаци, илустриран опис или симбол кои се поврзуваат или се поставуваат на секое пакување, документ, известување, етикета, плочка или приклучно прстенче или ременче кои го придружуваат или се однесуваат на производот;

(ј) дефиниција на „предпакувани прехранбени производи“ е онаа наведена во членот 1(3)(б) од Директивата бр. 2000/13/EЗ на Европскиот Парламент и на Советот од 20 март 2000 година за приближување на законите на земјите-членки кои се однесуваат на етикетирањето, претставувањето и рекламирањето на прехранбените производи; 

(к) „рекламирање“ е секое претставување во јавноста, на начини поинакви од етикета, кои се наменети или веројатно влијаат и го формираат ставот, верувањата или однесувањето со цел посредно или непосредно да се промовира продажбата на органски производи; 

(л) „надлежен орган“ е централен орган на земјата-членка надлежен за организација на официјалните инспекции врз органското производство на терен во согласност со одредбите утврдени во оваа регулатива, или кој било друг орган кому надлежностите му се доверени; тој исто така вклучува, онаму каде е соодветно, соодветниот надлежен орган во трета земја;    

(м) „инспекциски орган“ е јавна административна организација на земјата-членка кому, надлежната власт, делумно или целосно, и ги доверила надлежностите за инспекција и сертификација во полето на органското производство во согласност со одредбите утврдени во оваа регулатива; тој исто така вклучува, онаму каде е соодветно, соодветната власт во трета земја или соодветниот надлежен орган кој работи во трета земја; 

(н) „инспекциско тело“ е независна трета страна која ја извршува инспекцијата и сертификацијата во полето на органското производство во согласност со одредбите утврдени согласно оваа регулатива, тоа исто така вклучува, онаму каде е соодветно, соодветното тело во трета земја или соодветното тело кое работи во трета земја; 

(њ) „ознака за сообразност“ е потврда на сообразноста на конкретна група стандарди или други нормативни документи во форма на ознака;

(о) дефиницијата на „состојки“ е дадена во член 6(4) од Директивата бр. 2000/13/EЗ;

(п) дефиниција „производи за заштита на растенијата“ е онаа дадена во Директивата бр. 91/414/EEЗ на Советот од 15 јули 1991 година за пуштање во промет на производи за заштита на растенијата;

(р) дефиниција на „генетски модификувани организми (ГМО)“ е онаа наведена во Директивата бр. 2001/18/EЗ на Европскиот Парламент и на Советот од 12 март 2001 година за намерно испуштање во животната средина на генетски модификувани организми и за отповикување на Директивата бр. 90/220/EEЗ на Советот а кои не се добиваат преку техниките за генетски модификувања наведени во Анексот I.Б од таа директива; 

(с) „произведени од ГМО“ значи кои делумно или целосно произлегуваат од ГМО но не содржат или не состојат ГМО;

(т) „произведени со ГМО“ значи кои произлегуваат со употреба на ГМО како последен жив организам во процесот на производство, но не содржат или не состојат ГМО ниту се произведени од ГМО;

(ќ) дефиниција на „додатоци на добиточната храна“ е онаа дадена во Регулативата (ЕЗ) бр. 1831/2003 на Европскиот Парламент и на Советот од 22 септември 2003 година за додатоци за употреба во прехраната на животните;

(у) „еквивалент“, во опишување на различните системи или мерки, значи дека тие може да ги исполнат истите цели и начела со примена на правилата кои гарантираат исто ниво на осигурување сообразност;

(ф) „помошно средство при производството“ е секоја супстанција која самостојно не се консумира како прехранбена состојка, намерно употребена при преработката на сирови материјали, храна или нејзини состојки, за исполнување на одредени технолошки цели во текот на третманот или преработката и кои може да резултираат во ненамерно но технолошки неодбегливо присиство на резидуи на супстанцијата или на нејзините деривати во крајниот производ, доколку овие резидуи не претставуваат ризик за здравјето и немаат каков било технолошко влијание врз крајниот производ;       

(х) дефиницијата за „јонизирачко зрачење“ е онаа дадена во Директивата бр. 96/29/Евротом на Советот од 13 мај 1996 година за утврдување на основните безбедносни стандарди за заштита на здравјето на работниците и на општата јавност од опасностите кои произлегуваат од јонизирачкото зрачење и ограничени со членот 1(2) од Директивата бр. 1999/2/EЗ на Европскиот Парламент и на Советот од 22 февруари 1999 година за приближување на законите на земјите-челнки за храната и прехранбените производи третирани со јонизирачко зрачење.

(ц) „масовни угостителски активности“ е подготвување на органски производи во ресторани, болници, кантини и други слични прехранбени дејности на точката на продажба или достава до потрошувачите.
	Дефиниции

Член 3


	 Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење: 

1. „органско земјоделско производство“ е начин на производство каде методите кои се користат се во согласност со одредбите од овој закон во сите фази на производството, подготовката и дистрибуцијата;

2. „фази на производство, подготовка и дистрибуција“ е секоја фаза од примарното производство на органски производи, вклучувајќи складирање, преработка, доработка, транспорт, продажба или снабдување на крајните корисници, како и означување, рекламирање, увоз, извоз и поддоговорни активности; 

3.  „субјект“ е правно или физичко лице одговорно да ги исполнува барањата од овој закон;

4. „растително органско производство“ е производство на земјоделски растителни производи, вклучувајќи берење и собирање на самоникнати растителни производи за комерцијални цели;

5.  „сточарско органско производство“ е производство на домашни или одомаќени копнени животни (вклучувајќи ги и корисните инсекти);

6.  „аквакултура“ е одгледување и производство на водни организми употребувајќи техники за зголемување на производството над можностите на нивната природна животна средина. 

7.  „преод“ е премин од неорганско во органско производство за одреден временски период, во чие времетраење се применувани одредбите за органското производство;

8.  „подготовка“ се постапки за зачувување и/или преработка на органски производи вклучувајќи колење и расекување на сточарските производи, како  и пакување, означување и/или измени кои се прават на ознаката заради методот на органското производство;

9. „храна“ е секоја супстанца или производ, без разлика дали е преработен, делумно преработен или непреработен кој е наменет за употреба од страна на луѓето, вклучувајќи пијалак, гума за џвакање, адитиви и секоја супстанца, намерно вградена во храната во текот на нејзиното производство, подготовка или третман.

10. „добиточна храна“ е производ од растително, животинско или минерално потекло, добиен природно како кабести или концентрирани суровини или индустриски како комплетни крмни смеси и суровини, кој служи за храна на добитокот, а не е штетен за нивното здравје, како ни за здравјето на луѓето што ги користат добиточните производи.

11. „додатоци на добиточната храна“ се супстанции, микроорганизми или подготовки различни од добиточната храна и премикси, кои се намерно додадени во добиточната храна или водата со цел да се постигнат следниве цели:

- подобрување на карактеристиките на добиточната храна;

- подобрување на карактеристиките на животинскиот производ;

- подобрување на карактеристиките на бојата на украсните риби и птици;

- задоволување на прехранбените потребите на животните;

- ублажување на последиците од одгледување на животните врз живтоната средина;

 -подобрување на резултатите од производството и добросостојбата, особено преку влијание на гастроинтестиналната флора, или сварливоста на храналивите материи кај животните и

- постоење на кокцидиостатски и хистомоностатски ефект.

12. „пуштање во промет“ е продажба, дистрибуција, складирање на храна за човечка исхрана или добиточна храна наменета за продажба и понуда за продажба или било која друга форма на пренос, независно дали преносот е бесплатен или не;

13. „означување“ е препознатлив знак, трговско име, трговска марка, илустрација или симбол кој се поставува на пакувањето, документот, известувањето, плочка, прстен или ремен кои се однесуваат на производот;

14. „рекламирање“ е секое претставување на јавноста на секој начин, освен означувањето, кое има за цел да влијае на формирање став, верувања или однесувања со цел директно или индиректно да се промовира производството на органските производи; 

15. „контролно/сертификациско тело“ е независно правно лице на кое надлежниот орган му дава овластување за вршење контрола и сертификација во органското земјоделско производство, во согласност со одредбите од овој закон.

16. „контрола за сертификација“ е постапка која ја спроведува контролното/сертификациско тело за прв пат во процесот на издавање на сертификат за органско земјоделско производство;

17. „сертификација“ е постапка со која што независното правно лице                                 ( контолно/сертификациско тело) дава писмена потврда дека производот, процесот или услугата се усогласени со специфицираните барања за органско земјоделско производство;

18. „контролни посети“  се најавени  или ненајавени посети од страна на контролното/сертификациско тело над субјектот, како дел од постапката за сертификација;

19. „ознака за сообразност“ е ознака со која се потврдува сообразноста на производот со конкретна група стандарди или други прописи со кои се утврдени стандарди;

20. „состојки“ се сите материи, вклучувајќи ги и додатоците, кои се употребуваат во производството/подготовката на прехранбените производи и сеуште се присутни во крајниот производ, иако се во изменета форма. Во случај состојката во соодветниот прехранбен производ, да е произведена од неколку состојки, поимот ќе се однесува како за состојка на соодветен прехранбен производ. 

Како состојки не се сметаат:

- составни делови на состојката што привремено биле одвоени за време на производниот процес, а подоцна дополнително додадени, со удел не е поголем од почетниот; 

- додатоци - чие присуство во одреден прехранбен производ се должи единствено на фактот што истите/или истиот биле составен дел на дадениот прехрамбен производ и немаат никаква технолошка функција при добивањето на крајниот производ;

- помошни средства кои се употребуваат во преработката;

   - материи кои се употребуваат во количества исклучиво неопходни како растворувачи или средини за подобрување на вкусот или мирисот;

- материи кои не се додатоци, но се употребуваат на ист начин и со иста намена, како помошни средства за преработка и сè сеуште присутни во крајниот производ, дури и во изменета форма;

21. „надворешни влезни материи“ се средства кои се применуваат во процесот на производство, а кои не се со потекло од субјектот;

22. „генетски модифицирани организми, (во понатамошниот текст: ГМО), се организми, со исклучок на човечките суштества, во кои генетскиот материјал бил променет на начин кој не се случува по природен пат (преку парење или природна рекомбинација) и кои не се добиени преку техники на генетска модификација (мутагенеза и спојување на клетки, вклучително и на спојувањето на протопласти); 

23. „произведени од ГМО“ се производи кои делумно или целосно произлегуваат од ГМО, но не содржат или не се составени од ГМО;

24. „произведени со ГМО“ се производи кои се добиени со употреба на ГМО како последен жив организам во процесот на производство, но не содржат или не се состојат од ГМО ниту се произведени од ГМО; 
25. „помошно средство при преработка“ е секоја материја што самостојно не се консумира и не претставува самостојна состојка на храната. Таа материја се употребува со намера да се исполнат одредени технолошки цели при преработката на сировините, храната или нејзините состојки, да исполни некаква технолошка цел за време на третманот или преработката, при што може да дојде до нивно ненамерно, но неизбежно присуство како остаток од материјата или нејзини деривати во крајниот производ. Тие остатоци не смеат да претставуваат ризик по здравјето и немаат никаков технолошки ефект врз крајниот производ;

26. „јонизирачко зрачење“ e електромагнетно, честично и секое друго зрачење кое во интеракција со материјата дирекно или индирекно произведува парови на позитивно или негативно наелектризирани јони;
27. „масовни угостителски активности“ се активности на подготовка на органски производи во ресторани, медицински установи, кантини и други слични угостителски дејности во смисла на места за продажба или достава на храна до крајниот потрошувач;

28. „редовно производство“ е начин на организирање земјоделско производство со примена на синтетски создадени пестициди за заштита на здравјето на растенијата и контрола над појавата од плевели, додавање растворливи форми од хранливи материи во форма на вештачки ѓубриња и кои се во спротивност со принципите и начелата на органското земјоделско производство;

29. „Листа на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата“ е Листа на препарати и ѓубриња одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на Европската унија (во натамошниот текст: ЕУ) со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 1 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

30. „Листа на производи за заштита на растенијата“ е Листа на производи за заштита одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 2 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

31. „Листа на средства за чистење и дезинфекција“ е Листа на средства за чистење одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 7 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

32. „Листа на крмни сировини“ е Листа на сировини за исхрана на добитокот на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 5 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

33. „Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните“ е Листа на додатоци и материи одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 6 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

34. „Листа на производи и супстанции кои се користат во процесот на производство на органски преработена храна“ е Листа на производи и супстанции кои се користат во преработката на органските производи одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 8 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

35. „Листа на состојки кои не биле произведени според принципите на органското земјоделство“ е Листа на состојки одобрени за користење во органско земјоделско производство на територијата на ЕУ со дефинирани услови во одлука за користење, објавени согласно со Анексот 9 од Регулативата 889/2008 донесена од страна на  Комисијата на Европската Заедница;

36. „производи за заштита на растенијата“ се активни материи и подготовки кои содржат една или повеќе активни материи составени во форма во која тие се доставени до корисникот, а се наменети за:

- заштита на растенија и растителни производи од сите штетни организми, или за спречување на дејството од овие организми, доколку наведените супстанции или подготовки не се поинаку дефинирани;

- влијание врз животните процеси на растенијата на поинаков начин отколку како хранливи материи како што се регулаторите на раст;

- конзервирање на растителните производи, кои со други акти не се забранети за употреба во органското производство;

- уништување на непожелни растенија и

- уништување на делови од растенија и контрола/спречување на раст и развој на непожелни растенија.

37. „супстрат“ претставува материја на која се организира производство во чиј состав влегуваат материи со органско потекло.


	Утврдени се дополнителни дефиниции
	Делумна  усогласеност
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	НАСЛОВ II

ЦЕЛИ И НАЧЕЛА НА ОРГАНСКОТО ПРОИЗВОДСТВО

Член 3
Цели
	Органското производство ги исполнува следниве општи цели:

(а) основање на одржлив систем на управување за земјоделството кој:

(i) ги почитува системите и циклусите на природата и ги одржува и јакне здравјето на почвата, водата, растенијата и животните и рамнотежата помеѓу нив;  

(ii) допринесува до високо ниво на биолошкиот диверзитет;

(iii) одговорно ги употребува енергијата и природните ресурси како водата, почвата, органските материи и воздухот;

(iv) ги почитува високите стандарди за благосостојбата на животните и особено ги исполнува конкретните потреби на однесување на животинските видови;

(б) цели кон производство на производи од висок квалитет;

(в) цели кон производство на широк асортиман на прехранбени производи и други земјоделски производи кои одговараат на барањата на потрошувачите за добра произведени со употреба на процесите кои не им штетат на животната средина, човековото здравје, здравјето на растенијата или здравјето на животните и нивната благосостојба.
	II. ЦЕЛИ И НАЧЕЛА НА ОРГАНСКОТО ЗЕМЈОДЕЛСКО ПРОИЗВОДСТВО

Цели на органското земјоделско производство

Член 4


	Цели на органското земјоделско производство се:

(а) основање на одржлив систем на управување за земјоделството кој: 

- ги почитува системите и циклусите на природата и ги одржува и јакне здравјето на почвата, водата, растенијата и животните и рамнотежата помеѓу нив;

-  придонесува за високо ниво на биолошка разновидност;

- одговорно ги употребува енергијата и природните ресурси како што се: водата, почвата, органските материи и воздухот и

-  ги почитува високите стандарди за благосостојбата на животните, а особено ги исполнува специфичните потреби за однесување на поедини животински видови;

(б) производство на производи од висок квалитет;

(в) производство на широк асортиман на храна и други земјоделски производи кои одговараат на барањата на потрошувачите и кои не смеат да штетат на животната средина, човековото здравје, здравјето на растенијата или здравјето на животните и нивната благосостојбата.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 4
Општи начела
	Органското производство се заснова на следниве начела:

(а) соодветно концепирање и управување со биолошките процеси засновани врз еколошките системи со употреба на природните ресурси кои се внатрешен дел на системот преку методи кои: 

(i) употребуваат живи организми и методи на механичко производство;

(ii) практикуваат одгледување на култури поврзани со земјата и сточарско производство или практикуваат аквакултура која ги почитуваат начелата за одржливо искористување на рибарството; 

(iii) ја исклучуваат употребата на ГМО и произведува производи од или со ГМО со исклучок на ветеринарни медицински производи;

(iv) се засновани врз оценка на ризикот и употреба на претпазливи и превентивни мерки, кога е соодветно;
(б)oграничувањата на употребата на надворешни влезни инпути.  Кога се потребни надворешни влезни инпути или кога не постојат соодветни практики и методи на управување посочени во ставот (а), тие се ограничени на:
(i) влезни инпути од органско производство;

(ii) природни и природно добиени супстанции; 

(в) строги ограничувања на употребата на хемиски синтетизирани инпути во исклучителни случаи а тие се:

(i) кога не постојат соодветни практики на управување; и

(ii) кога надворешните влезни инпути посочени во ставот (б) не се достапни на пазарот; или

(iii) кога употребата на надворешни влезни инпути посочени во ставот (б) допринесува до неприфатливо влијание врз животната средина;
(г)прилагодување, онаму каде е потребно, и во рамки на ова регулатива, на правилата на органското производство земајќи го предвид санитарниот статус, регионалните разлики во климата и локалните услови, фазите на развој и конкретните практики на одгледување.


	Општи начела
Член 5


	Органското земјоделско производство се заснова на следните начела: 

(а) соодветно концепирање и управување со биолошките процеси засновани врз еколошките системи со употреба на природните ресурси кои се внатрешен дел на системот преку методи кои: 

- употребуваат живи организми и методи на механичко производство; 

- практикуваат одгледување на култури во почва и сточарско производство или практикуваат аквакултура која ги почитува начелата за одржливо искористување на рибарството; 

- ја исклучуваат употребата на ГМО производи од или со ГМО со исклучок на производите за ветеринарна медицинска пракса и

- се засновани врз оценка на ризикот и употреба на претпазливи и превентивни мерки; 

(б) ограничување на употребата на надворешни влезни материи, а кога се потребни надворешни влезни материи или кога не постојат соодветни практики и методи на управување од точка (а) на овој став, тие се ограничени на: 

- влезни материи од органско производство; 

- природни и природно добиени супстанции и

- минерални ѓубриња со ниска растворливост; 

(в) строги ограничувања на употребата на хемиски синтетизирани материи освен во исклучителни случаи и тоа: 

- кога не постојат соодветни практики на управување; 

- кога надворешните влезни материи од точката (б) на овој став не се достапни на пазарот и

- кога употребата на надворешни влезни материи од точката (б) на овој став на овој член допринесува до неприфатливо влијание врз животната средина; 

(г) прилагодување, онаму каде е потребно и во рамки на овој закон на правилата на органското земјоделско производство земајќи го предвид санитарниот статус, регионалните разлики во климата и локалните услови, фазите на развој и конкретните практики на одгледување. 
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	Член 5
Конкретни начела кои се применуваат во земјоделствотo


	Како дополнение на општите начела утврдени во членот 4, органското земјоделство се заснова на следниве конкретни начела:

(а) одржување и јакнење на почвениот живот и природната плодност на земјата, стабилност на почвата и нејзиниот биодиверзитет спречувајќи и борејќи се против почвената целовитост и ерозија и прехрана на растенијата најмногу преку почвениот екосистем;

(б) минимизирање на употребата на необновливи ресурси и вон-фармени влезни инпути;

(в) рециклирање на отпадни и споредни производи од растително и животинско потекло како влезен инпут во растителното и животинското производство;

(г) земање предвид на локалната или регионалната еколошка рамнотежа во одлуките поврзани со производството;

(д) одржување на здравјето на животните со поттикнување на природната имунолошка одбрана кај животните, како и избор на соодветни практики за избор на сорти и за одгледување;

(ѓ) одржување на здравјето на растенијата преку превентивни мерки, како избор на соодветни видови и сорти отпорни на штетници и болести, соодветен плодоред, механички и физички методи и заштита на природните непријатели на штетниците;

(е) практики на сточарско производство прилагодени кон локацијата и поврзани со земјата;

(ж) набљудување на високо ниво на благосостојба на животните почитувајќи ги конкретните потреби на видовите;

(ѕ) избор на сорти земјаќи го предвид капацитетот на животните за прилагодување кон локалните услови, нивната виталност и нивната отпорност кон болести или здравствените проблеми;

(и) прехрана на добитокот со органска добиточна храна составена од земјоделски состојки од органско земјоделство и од природни неземјоделски супстанци;

ј) примена на сточарски практики на одгледување кои го јакнат имунолошкиот систем и ја јакнат природната одбрана од болести, особено вклучувајќи редовни вежби и пристап до отворени површини и пасишта, онаму каде е соодветно;

(к) неодгледување на вештачки поттиканти полиплоидни животни;

(л) одржување на биодиверзитетот на природните водни екосистеми, постојаното здравје на водната средина и квалитетот на околните водни и копнени ексистеми во аквакултурното производство;

(љ) прехрана на водните организми со храна од одржливо искористување на рибарските ловишта согласно дефинираното во членот 3 од Регулативата (ЕЗ) бр. 2371/2002 на Советот од 20 декември 2002 година за зачувување и одржливо искористување на рибарските ловишта според Заедничката политика за риболовство или со добиточна храна составена од земјоделски состојки од органско земјоделство и од природни неземјоделски супстанци;


	Посебни начела кои се применуваат во оргаското земјоделско производство

Член 6


	Органското земјоделско производство се заснова на следните начела:

(а) одржување и јакнење на почвениот живот и природната плодност на земјата, содржина на органски материи и стабилност на почвата, како и подобрување на структурата на почвата со превземање на постапки на нејзина заштита од разни облици на запуштање и ерозија и прехрана на растенијата најмногу преку почвениот екосистем; 

(б) намалена употребата на необновливи ресурси и влезни материи кои не потекнуваат од производниот субјект; 

(в)  преработка,  минимизација,  повторна преработка на отпадот од производството и споредните производи од животинско и растително потекло кои придонесуваат за унапредување на животната средина;

(г) земање предвид на локалната или регионалната еколошка рамнотежа; 

(д) одржување на здравјето на животните со поттикнување на природната имунолошка одбрана кај животните, како и преку избор на соодветни раси и практики за одгледување;

(ѓ) одржување на здравјето на растенијата преку превентивни мерки, како избор на соодветни видови и сорти отпорни на штетници и болести, соодветен плодоред, механички и физички методи и заштита на природните непријатели на штетниците; 

(е) применување на практики на сточарско производство прилагодено кон локацијата и поврзани со релјефот и местоположбата;

(ж) обезбедување на високо ниво на благосостојба на животните почитувајќи ги конкретните потреби на видовите; 

(з) производство на органски сточарски производи од животни што биле одгледани на органски фарми во текот на нивниот целокупен животен век;

(ѕ) избор на раси  при кој треба да се има предвид способноста на животните за прилагодување кон локалните услови, нивната виталност и отпорност кон болести или здравствени проблеми; 

(и) исхрана на добитокот со органска добиточна храна составена од земјоделски состојки од органско потекло и од природни неземјоделски материи;

(ј) примена на сточарски практики кои го подобруваат и зајакнуваат имунолошкиот систем во одгледувањето на добитокот преку слободен пристап на отворен простор и пасишта;

(к) неодгледување на вештачки индуцирани полиплоидни животни;

(л) одржување на биолошката рановидност на природните водни живеалишта, континуирано оддржување на здрава и чиста водна средина како и постојаното здравје на водната средина и квалитетот на околните водни и почвени системи при аквакултурно производство и

(љ) исхрана на водните организми со органска храна составена од состојки од органско потекло и од природни неземјоделски материи. 

	
	Потполна усогласеност
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	Член 6
Конкретни начела кои се применуваат при преработка на органски прехранбени производи
	Како дополнение на општите начела утврдени во членот 4, производството на органски прехранбени производи се заснова на следниве конкретни начела:

(а) производство на органска храна од органски земјоделски состојки, освен кога состојката не е достапна на пазарот во органска форма;

(б) ограничување на употребата на прехранбени додатоци, на неоргански состојки со главно технолошка и сензорска функција и на микрохранливи состојки и помошни средства за преработка, за да тие се употребуваат во минимален обем и единствено во случаи на нужна технолошка потреба или за конкретни хранливи намени;
(в) исклучување на супстанции и методи на преработка кои може да водат до заблуда во однос на природата на производот;
(г) преработка на храната со внимание, по можност со употреба на биолошки, механички и физички методи.

	Посебни начела кои се применуваат при преработка на органски прехранбени производи
Член 7


	Преработката на органски прехранбени производи се заснова врз следните начела:

(а) производство на органска храна од органски земјоделски состојки, освен кога состојката не е достапна на пазарот во органска форма;

(б) ограничување на употребата на додатоците во храната, од природни состојки со неорганско потекло кои имаат главно технолошка функција, за подобрување на изгледот, вкусот и мирисот и на микрохранливи состојки и помошни средства за преработка, со цел да се употребуваат во минимални количества и единствено во случаи на нужна технолошка потреба или за конкретни употреба во исхраната;

(в) исклучување од употреба на материи и методи на преработка кои може да доведат до заблуда по однос на вистинската природа на производот и

(г) внимателна преработка на храната, со препорачлива употреба на биолошки, механички и физички методи.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 7
Конкретни начела кои се применуваат при преработка на органска добиточна храна
	Како дополнение на општите начела утврдени во членот 4, производството на органска добиточна храна се заснова на следниве конкретни начела:

(а) производство на органска добиточна храна од органски материјали за добиточна храна, освен кога тие не се достапни на пазарот во органска форма;
(б) ограничување во употребата на
прехранбени додатоци на добиточната храна, на помошни средства за преработка во минимален обем и единствено во случаи на нужна технолошка потреба, за зоотехнички потреби или за конкретни хранливи намени;
(в) исклучување на супстанции и методи на преработка кои може да водат до заблуда во однос на природата на производот
(г) преработка на добиточната храната со внимание, по можност со употреба на биолошки, механички и физички методи.
	Посебни начела кои се применуваат при преработка на органска добиточна храна
Член 8

	Преработката на органска добиточна храна се заснова врз следните начела:
(а) производство на органска добиточна храна од органски земјоделски состојки, освен кога состојката не е достапна на пазарот во органска форма;

(б) ограничување на употребата на додатоците и помошните средства за преработка на добиточната храна во минимален обем и само во случаи на неопходна технолошка потреба или посебни потреби во исхраната; 

(в) исклучување на употребата на материи и методи на преработка кои може да доведат до заблуда по однос на вистинската природа на производот и

(г) внимателна преработка на добиточната храна, со препорачлива употреба на биолошки, механички и физички методи.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 9
Забрана за употреба на ГМО
	1. ГМО и производи добиени од и со ГМО нема да се употребуваат во прехранбените производи, во добиточна храна, помошни средства за преработка, производи за заштита на растенијата, ѓубрива, средства за подобрување на состојбата на почвата, семиња, вегетативен саден материјал, микроорганизми и животни во органското производство.

2. За цели на забраната посочена во ставот 1 која се однесува на ГМО или производи произведени од ГМО за храна и за добиточна храна, субјектите може да им веруваат на етикетите кои го придружуваат производот или на секој придружен документ, прицврстен или доставен во согласност со Директивата бр. 2001/18/ЕЗ, Регулативата (ЕЗ) бр. 1829/2003 на Европскиот Парламент и на Советот од 22 септември 2003 година за генетски модификувана храна или добиточна храна или со Регулативата (ЕЗ) бр. 1830/2003 која се однесува на следливоста и етикетирањето на генетски модификуваните организми и следливоста на прехранбените производи и добиточната храна произведена од генетски модификуваните организми. 
Субјектите може да претпоставуваат дека ГМО или производите од ГМО се употребени во производството на купените прехранбени производи и добиточна храна кога овие не се етикетирани, или не се придружени со придружен документ, согласно овие регулативи, освен доколку добиле други информации кои укажуваат дека етикетата на прозводот во прашање не е во сообразност со овие регулативи
4. Комисијата одлучува за мерките за спроведување на забраната за употреба на ГМО и производи произведени од или со ГМО во согласност со постапката посочена во членот 37(2).

	Забрана за употреба на ГМО

Член 12


	(1) ГМО и производи добиени од и со ГМО не смеат  да се употребуваат во прехранбените производи, во добиточната храна, помошните средства за преработка, производите за заштита на растенијата, ѓубрињата, средствата за подобрување на состојбата на почвата, семињата, вегетативниот материјал за размножување, микроорганизми и животни во органското земјоделско производство.

(2) Субјектите треба да докажат дека ја почитуваат забраната од став (1) на овој член со приложување на документи, ознаки кои го придружуваат производот или други придружни документи, кои се однесуваат на следливоста и означувањето на ГМО и следливоста на прехранбените производи и добиточната храна произведена од ГМО.

(3) Субјектите може да претпоставуваат дека ГМО или производите од ГМО се употребени во производството на купените прехранбени производи и добиточна храна кога овие не се означени или не се придружени со придружен документ.

(4) Субјектите кои употребуваат увезени неоргански производи наведени во ставот (1) од овој член, ќе може да бараат од увозникот да потврди дека доставените производи не се произведени од или со ГМО.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 10
Забрана за употреба на јонизирачко зрачење
	Се забранува употребата на јонизирачко зрачање за третман на органска храна или добиточна храна или за сирови материјали кои се употребуваат во органската храна или во добиточната храна.
	Забрана за употреба на јонизирачко зрачење
Член 13


	Во органското земјоделско производство се забранува употребата на јонизирачко зрачење за третман на производи, преработена храна и добиточна храна или на сировини кои се употребуваат во преработената храна и во добиточната храна.


	
	Потполна усогласеност
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	ПОГЛАВЈЕ 2 

Производство на фарма 
Член 11
Општи правила за производство на фарма
	Целиот земјоделски имот се управува во согласност со барањата применливи за органското производство. 

Сепак, во согласност со конкретните барања кои се утврдуваат во согласност со постапката посочена во членот 37(2), имотот може да се подели на јасно одделени единици или на локации за аквакултурно производство кои не се целосно управувани според органското производство. Што се однесува до животните, се вклучуваат различните видови. Што се однесува до аквакултурата, исти видови може да се вклучат, доколку се изврши соодветно одделување помеѓу локациите на производство. Што се однесува до растенијата, се вклучуваат различни сорти кои лесно може да се одделат.

 Онаму каде, во согласност со вториот подстав, сите единици на имотот не се употребуваат за органско производство, субјектот ја чува земјата, животните и производите кои се употребуваат за, или се употребени со, органските единици одделни од оние кои се употребуваат за, или се произведени со, неорганските единици и се водат соодветни записи да ја покажат поделбата. 


	Правила за производство на фарма

Член 35


	(1) Доколку субјектот истовремено организира редовно и органско земјоделско производство е должен да обезбеди:

-физичко разграничување помеѓу производните делови во кои е организирано органско земјоделско производство и деловите во кои е  организирано редовно производство;

-вршење стручнa контрола  на деловите во кои е организирано органско земјоделско производство;

-во деловите во кои е  организирано редовно производство да не се користат ГМО;

-водење на одвоена евиденција за двата вида производство;

-во сточарското производство

субјектот може да одгледува

различни видови добиток; 

-во аквакултурно производство 

субјектот може да организира 

производство од исти видови, при 

што треба да се изврши јасно 

одделување помеѓу местата каде 

се организира тоа производство и

-во растителното производство може да произведува ист вид на растение, или вид кое може јасно да се разликува од органски произведуваното растение на делот со редовно производство.

 (2) Доколку, согласно став (1) од овој член, сите производни површини не се користат за органско земјоделско производство, субјектот е должен животните, работните машини како и останатите средства кои влегуваат во процесот на органско земјоделско производство да ги чува одделно од оние кои се вклучени во редовното производство.
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	Член 12, став (1), точка (а), (б), (в), (г), (д), (ѓ), (е)

Правила за растително производство


	1. Во дополнение на општите правила за земјоделско производство утврдени во членот 11, следниве правила се применуваат за органското растително производство:

(а) во органското растително производство се употребува орање и практики на одгледување кои го одржуваат или ја зголемуваат органската материја во почвата, ја зајакнуваат стабилноста на почвата и нејзиниот биодиверзитет и ја спречуваат почвената целовитост и ерозија;
(б) плодноста и биолошката активност на почвата се одржува и се зголемува со повеќегодишен плодоред вклучувајќи легуми и друго зелено ѓубриво од култури и со примена на добиточно ѓубриво или органски материјали, и двете по можност компостирани, од органско производство;
 (в) се дозволува употреба на биодинамични препарати;
(д) не се употребуваат минерални азотни ѓубрива
(ѓ) сите користени техники за растително производство го спречуваат или го намалуваат доприносот врз загадувањето на животната средина;
(е) спречувањето на штетите предизвикани од штетници, болести и плевели најмногу се заснова врз заштита на нивните природни непријатели, изборот на сорти и водови, плодоред, производствени техники и на термички процеси;
	Правила и постапки за употреба на производи и супстанции во органското растително производство

Член 15

	(1) Во органското растително производство може да се употребуваат производи и супстанции, за следните цели: 

-  заштита на растенијата; 

-  подобрување на својствата и плодноста на почвата и

- чистење и дезинфекција на просториите и инсталациите за растително производство, вклучувајќи складирање на земјоделските стопанства.  

(2) Производите и супстанциите од став (1) на овој член може да се употребуваат само доколку се наоѓаат на Листа на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата, Листа на производи за заштита на растенијата, Листа на состојки кои не биле произведени според принципите на органското земјоделство и Листа на средства за чистење и дезинфекција.
(3) Министерот објавува во „Службен Весник на Република Македонија“ Листа на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата, Листа на производи за заштита на растенијата, Листа на состојки кои не биле произведени според принципите на органското земјоделство и Листа на средства за чистење и дезинфекција кои може да се употребуваат во Република Македонија.

(4) Постапката за одобрување за употреба и регистрирање на ѓубрињата и средствата за подобрување на својствата на почвата, како и  на производи за заштита на растенијата од став (2) на овој член ја спроведува Фитосанитарната управа согласно Законот за ѓубриња и Закон за производи за заштита на растенија.
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	Член 12, став (1), точка (з)

Правила за растително производство


	(з) за производство на производи поинакви од семе и вегетативен материјал за размножување, единствено се употребува органски произведено семе и материјал за размножување. За таа цел, матичното растение во случај на семе и растението родител во случај на вегетативен материјал за размножување се произведени во согласност со правилата утврдени во оваа регулатива за најмалку една генерација, или, во случај на повеќегодишни култури, две сезони на растење;
	Правила и постапки за производство и употреба на семенски и саден материјал

Член 16


	(1)  Семенскиот и саден материјал кој се употребува во органското растително производство мора да биде произведен според принципите на органското земјоделско производство.
(2) Во време на преод доколку органски репродуктивен материјал не е достапен на пазарот во Република Македонија може да се користи семенски и саден материјал од неорганско потекло, над кој не е спроведен третман со производи за заштита кои не се дозволени за употреба во органското земјоделско производство и само со одобрување на контролното/сертификациското тело. Корисникот треба да приложи доказ дека немал на располагање органски материјал.

(3) Министерството, врз основа на годишните извештаите од контролните/сертификациските тела објавува годишна Листа на репродуктивен растителен материјал од видови кои се наоѓаат во редовно производство кои можат да се употребат во органското растително производство.

(4) При производството на семенски и саден материјал за органското растително производство, едногодишните култури матичните растенија треба да бидат со најмалку едногодишно одгледување, а за повеќегодишните култури најмалку две сезони на одгледување.


	Во РМ не постојат институции кои се занимаваат со производство на семенски и посадочен материјал, поради што е дозволена употреба на појдовен материјал надвор од со Закон утврдениот квалитет, но без примена на средства за заштита на семе кои не се одобрени за употреба во органското земјоделство
	Делумна усогласност.
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	Член 12, став (2)

Правила за     растително производство


	2. Собирањето на диворастечки растенија и нивни делови, кои природно растат во природни области, шуми и во земјоделски области се смета како метод на органско производство доколку:

(а) тие области не биле третирани со производи поинакви од оние одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16, за период од три години пред собирањето;
(б) собирањето не влијае врз стабилноста на природното живеалиште или на одржувањето на видовите во областа на собирање.

3. Мерките потребни за спроведување на правилата за производство содржани во овој член можат да се донесат во согласност со процедурата за која се зборува во член 37(2).
	Собирање на самоникнати растенија и пакување, превоз и складирање на органски производи
Член 18


	(1) Собирањето на самоникнати растенија и нивни делови, кои растат во природни услови во шуми и во земјоделски области се смета како постапка на органско производство доколку:

- регионите на собирање во период не пократок од три години пред вршењето на собирањето не биле третирани со средства кои не се дозволени за употреба во органското производство;

- практиките на собирање не ја дестабилизираат животната средина и не влијаат негативно на одржливоста на видовите кои се собираат во регионите на собирање; и

- субјектот поседува потврда дека регионите во период не пократок од три години пред вршењето на собирањето не биле третирани со средства кои не се дозволени за употреба во органското земјоделско производство.

(2)  Потврдата од став (1), алинеја 3 на овој член ја издава Министерството по барање на субјектите.

(3) Формата и содржината на потврдата, како и постапката за собирање, пакување, превоз и складирање на органски производи поблиску ги пропишува министерот.
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	Член 14, точка (б)

Правила на сточарско призводство 


	(x) кошниците и материјалите кои се користат во пчелното производство главно се направени од природни метеријали;

(xi) се забранува уништувањето на пчелите во чешли како метод кој се поврзува со собирање на пчелните производи.


	Употреба на материјали во пчеларството и собирање на медот

Член 29
	(1) Кошницата и материјалите кои се употребуваат во пчеларството треба да бидат од природен материјал, без можен ризик од загадување на околината или пчелниот производ. 

(2) Собирање на медот и другите пчелни производи не е дозволено да се врши со уништување на пчелите во саќето и со употреба на хемиски синтетизирани средства.

(3) Поблиските правила и постапувања во пчеларството поблиску ги пропишува министерот.


	
	Потполна усогласност
	

	32007R0834


	Член 14, точка (г)

Правила на сточарско производство


	(г) во однос на прехраната:

(i) добиточната храна главно се добива од имотот каде животните се чуваат или од други органски фарми во истиот регион; 

(ii) добитокот се храни со органска добиточна храна која ги исполнува прехранбените барања на животното во различни фази од неговиот развој. Дел од порцијата може да биде и добиточна храна од фарми кои се во конверзија кон органско земјоделство;

(iii) со исклучок на пчелите, добитокот има постојан пристап до пасишта или до кабаста храна;

(iv) неоргански материјали за добиточната храна од растително потекло, материјали за добиточната храна од животинско и минерално потекло, додатоци на добиточната храна, одредени производи кои се употребуваат во исхрана на животните и додатоци при преработувањето се употребуваат единствено доколку се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16;

(v) поттикнувачи нараст и синтеттски аминокиселини не се употребуваат;

(vi) цицалчињата се дојат со природно, по можност со мајчино, млеко;


	Правила за исхрана на добитокот

Член 23, став (1), (2), (3), (4), (5), (10), (12), (13), (14)

	(1) Најголемиот дел од добиточната храна треба да потекнува од стопанството каде се чува добитокот или од други стопанства кои ги применуваат правилата и постапките за органско земјоделско производство.

(2) Хранењето на животните треба да биде во сообразност со нивните потреби во зависност од фазата од нивниот развој.

(3) Храната на животните треба да ги содржи сите хранливи состојки кои обезбедуваат рамномерен  раст и развој и добро здравје.

(4)  Свежа вода и храна треба да им бидат достапни на животните во текот на целиот ден.

(5) Животните треба да се хранат со органски произведена храна од сопственото стопанство или со купена храна од друго стопанство што произведува органска добиточна храна, како и согласно став (15) од овој член.

(10) Неорганските хранливи материи од растително, животинско и минерално потекло, додатоците во храната, како и одредени производи кои се користат во процесот на исхраната и преработката, може да бидат употребени доколку се наоѓаат на Листата на крмни суровини и Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните.

(12) Храната на животните не смее да содржи поттикнувачи на раст и синтетски аминокиселини.

(13) Цицалчињата се хранат со природно, по можност со мајчиното млеко.

(14) При исхраната на цицалчињата не смее да се употребува млеко во прав.


	Листата на крмни суровини и Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните.

се Анекс 3 и 4 од Регулативата
32007R0889


	Делумна  усогласност
	

	32007R0834


	Член 14, точка (д)

Правила на сточарско производство


	(д) во однос на спречувањето на болести и ветеринарен третман:

(i) спречувањето на болести се заснова врз избор на сорти и раси, практики за управување со одгледувањето, висок квлаитет на добиточната храна и вежби, соодветна густина на стадото и соодветно сместување кое се одржува во хигиенски услови;   

(ii) болестите се третираат без одлагање за да се одбегне страдање на животните; хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи и антибиотици, може да се употреби кога е потребно и во строги услови, кога не е соодветна употребата на фитотерапевтски, хомеопатски и други производи.    Особено се дефинираат ограничувањата кои се однесуваат на начинот на третман и периодите на повлекување; 

(iii) се дозволува употреба на имунолошки ветеринарни лекови;

(iv) се дозволуваат третмани поврзани со заштита на здравјето на луѓето и животните утврдени врз основа на законодавството на Заедницата;


	Правила за спречување на болести кај животните и ветеринарен третман

Член 24, став (1),(2),(3),(4),(5)

	(1) Спречувањето на болестите кај животните се заснова врз избор на видови и раси, висок квалитет на добиточната храна, редовно движење, соодветна густина на стадото, како и хигиенски услови во просториите за сместување. Одгледувањето на животните треба да биде насочено кон постигнување на високо ниво на отпорност кон болести и спречување од појава на инфекции. Сите постапки на одгледување, треба да придонесат кон постигнување добра здравствена состојба и благосостојба на животните.
(2) Благосостојбата на животните е одлучувачка при изборот на начинот на лекување на болеста. За да се одбегне страдањето на животните лекувањето треба да започне без одлагање. 

(3) Во случаи кога фитотерапевтските, хомеопатските и другите природни производи не ја подобруваат здравствената состојба на животното, може да се употребат хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи и антибиотици.

(4) Сите лекувани животни на органската сточарска единица треба да бидат обележани и заведени во книга за водење евиденција на ветеринарни третмани.

(5) Формата, содржината, начинот и постапката за водење на евиденцијата на ветеринарни интервенции од став (4) на овој член, ги пропишува министерот.

.


	Предвидени се и други одредби кои се однесуваат на формата, содржината, начинот и постапката за водење на евиденција на ветеринарни интервенции.


	Делумна  усогласност
	

	32007R0834


	Член 14, точка (ѕ)
Правила на сточарско производство


	ѕ) во однос на чистењето и дезинфекција,  производите за чистење и дезинфекција во просториите и инсталациите за добитокот, се употребуваат доколку се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16.


	Чистење и дезинфекција

Член 34


	Средствата кои се употребуваат за чистење на просториите за одгледувањето на добитокот, рибниците, кафезите, просториите и инсталациите во аквакултурата се употребуваат доколку се наоѓаат на Листа на средства за чистење и дезинфекција од член 15, став (2) од овој закон.


	
	Потполна усогласност


	

	32007R0834


	Член 15, став (1), точка (а)

Правила за производство на водни животни


	1. Во дополнение на општите правила за земјоделско производство утврдени во членот 11, следниве правила се применуваат за производство на водни животни:

(а) во однос на потеклото на водните животните:

(i) органската аквакултура се заснова на одгледување на млади стада кои потекнуваат од органски потомства и органски фарми;

(ii) кога не се достапни млади стада кои потекнуваат од органски потомства или органски фарми, неоргански одгледани животни може да се донесат на фармата под конкретни услови
	Правила за потеклото на водните животни
Член 30


	(1) Подмладокот од водните животни треба да потекнува од органски производни единици. 

(2) Доколку нема на располагање соодветен подмладок и по претходно добиено одобрување од контролното/сертификациско тело, можна е употреба на подмладок од редовното производство ако водните животни на крајот од производството најмалку две третини од животот биле одгледувани во услови на органско производство.

	
	Потполна усогласеност
	

	32007R0834


	Член 15, став (1), точка (б), (в)

Правила за производство на водни животни


	(б) во однос на практиките на одгледување:

(i) персоналот кој ги чува животните поседува неопходно осовно знаење и вештини за здравствените потреби и благосостојбата на животните; 

(ii) практики на одгледување, вклучувајќи прехрана, проектирањето на инсталациите, густина на стадата и квалитетот на водата обезбедува дека се исполнети развојните, физиолошките и бихевиоралните потреби на животните;

(iii) практиките на одгледување го минимизираат негативното влијание врз животната средина од фармата, вклучувајќи го и побегнување на одгледуваните стада;

(iv) органскиот добиток се чува одделно од останатите водни животни;

(v) транспортот гарантира дека ја одржува благосостојбата на животните;  

(vi) секакво страдање на животните вклучувајќи и во време на колењето се одржува на минимум;

(в) во однос на одгледувањето:

(i) не се употребува вештачко поттикнување на полоплоиди, вештачака хибридизација, клонирање и производство на еднополни родови, освен рачно сортирање;

(ii) се одбираат соодветни родови;

(iii) се прават услови соодветни за видот за управување со потомството, одгледувањето или производство на млади животни;  


	Правила на одгледување

Член 31, став  (1),(2),(3),(4),(8),(9),(10).

	(1) Лицата кои одгледуваат водни животни мора да поседуваат основно знаење и вештини за  здравствените потреби и благосостојбата на животните.

(2) Постапките на производство, вклучително на исхраната, густината на водните животни, како и квалитетот на водата, треба да биде усогласена со физиолошките и етолошките потреби на организмите кои се одгледуваат и да обезбеди услови за живот без стрес.

(3) На водните животни треба да им се задоволат основните потреби на однесување. 

(4) Начинот на производство треба да одговара на степенот на производство и брзината на растот и треба да обезбеди добро здравје и состојба на водните животни.

(8) Одгледувањето, превозот, ловот и убивањето треба да се вршат на начин што животните да не се изложуваат на непотребни оптеретувања или стрес, односно да се заштитени од мачење.

(9) Стресот поврзан со процесот на колење треба да биде минимизиран. Рибите треба да се убијат во вода или веднаш после вадењето од вода и без нивно задушување.

(10) Опремата користена за омамување треба да биде во добра состојба за работа и да влијае на длабоко положените делови на мозокот со еден брз и јак удар. Опремата која се користи со употреба на гас или струја потребно е постојано да се надгледува и контролира.


	
	Потполна усогласност


	

	32007R0834


	Член 15,точка (г),  (д)

Правила за производство на водни животни


	(г) во однос на прехраната за риби и раковидни

животни:

(i) животните се хранат со добиточна храна која ги исполнува прехранбените барања на животното во различни фази од неговиот развој;

(ii) растителниот дел од добиточната храна потекнува од органско производство а делот кој потекнува од водни животни потекнува од одржливо користење на рибниците;

(iii) во случај на неоргански материјали за добиточната храна од растително потекло, материјали за добиточната храна од животинско и минерално потекло, додатоци на добиточната храна, одредени производи кои се употребуваат во исхрана на животните и додатоци при преработувањето се употребуваат единствено доколку се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 16; 

(iv) поттикнувачи на раст и синтетски аминокиселини не се употребуваат;

(д) во однос на мекотели со две валвули и други видови кои не се прехрануваат од страна на луѓето туку со природни планктони:

(i) таквите животни кои се хранат преку филтри ги примаат сите свои прехранбени барања од природата освен во случаи на млади животни кои се одгледуваат во мрестилишта и одгледувалишта;   


	Исхрана на риби, ракообразни животни, мекотелни школкари и други животни кои се хранат со природен планктон
Член 32, став  (1),(2),(3),(4),(5)


	(1) Рибите и ракообразните животни мора да се хранат со храна соодветна на прехранбените потреби на животното во секоја фаза од неговиот развој.

(2) Растителниот дел од храната мора да биде со органско потекло, а протеинскиот дел добиен од водни животни треба да потекнува од рибници кај кои се применуваат правилата на одржливо користење.

(3) Исхраната на животните од став (1) на овој член треба да биде избалансирана во согласност со нутритивните потреби на организмите, при што треба да се користат само крмива од органско производство, на начин  кој овозможува природно однесување при хранење, со минимално губење на храната во околината. 

(4) За исхрана на животните од став (1) на овој член може да се употребат делови од храна од растително неорганско потекло, храна со животинско и минерално потекло, додатоци на храна, одредени производи кои се користат во процесот на исхраната на животните, помошни средства при преработка и производство на храната, само доколку составните делови со кои се хранат животните и се произведува храната се на Листата на крмни сировини.

(5) Исхраната на животните од став (1) на овој член треба да се врши без употреба на поттикнувачи на раст и синтетски аминокиселини.


	
	Потполна усогласеност


	

	32007R0834


	Член 15, точка (ѓ)
Правила за производство на водни животни


	(ѓ) во однос на спречувањето на болести и ветеринарен третман:

(i) спречувањето на болести се заснова врз чување на животните во оптмални услови во соодветни места, оптимално проектирање на фармите, примена на добри практики за управување со одгледувањето, вклучувајќи редовно чистење и дезинфекција на просториите, висок квалитет на добиточната храна, соодветна густина на стадото и избор на сорти и родови; 

(ii) болестите се третираат без одлагање за да се одбегне страдање на животните; хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи антибиотици, може да се употреби кога е потребно и во строги услови, кога не е соодветна употребата на фитотерапевтски, хомеопатски и други производи.  Особено се дефинираат ограничувањата кои се однесуваат на начинот на третман и периодите на повлекување; 

(iii) се дозволува употреба на имунолошки ветеринарни лекови;

(iv) се дозволуваат третмани поврзани со заштита на здравјето на луѓето и животните утврдени врз основа на законодавството на Заедницата; 


	Спречувањето од појава на болести и ветеринарен третман кај водните животни

Член 33


	(1) Постапките на органското одгледување треба да бидат насочени кон постигнување на високо ниво на отпорност кон болести и спречување од појава на инфекции. Сите постапки на одгледување, треба да придонесат кон постигнување добра здравствена состојба и благосостојба на водните животни преку одредување соодветна местоположба за изградба на објектите каде ќе се чуваат водните животни, редовно одржување на хигиената и дезинфекција во објектите, исхрана со висококвалитетна храна, одржување соодветен број на водните животни во сместувачкиот објект и соодветен избор на видови. 

(2) Начинот на одгледувањето на животните треба да ја исклучи можноста од појава на болести кај водните животни при промена на условите на производство. Кога лечењето на водните животни е неопходно, се дава предност на природните методи и лекови.
(3) Изборот на начинот на лекување на болеста треба да придонесе кон брзо оздравување на водните животни. За да се одбегне страдањето на животните лекувањето треба да започне без одлагање. Лекувањето треба да оневозможи негативно влијание врз животната средина, да се одвива под строг надзор и согласно прописите за благосостојба на животните и тоа:

   - со употреба на хемиски синтетизирани алопатски ветеринарни производи, вклучувајќи и антибиотици, само во случај кога употребата на фитотерпавтските, хомеопатските и другите сродни производи е несоодветна;

- по примената на лековите препишани од ветеринарните лекари, периодот на каренца помеѓу последното применување на алопатски ветеринарен лек и производство на органски произведена храна од таквите животни e два пати подолг од важечкиот период на каренца, а доколку истиот не е специфициран тогаш изнесува 48 часа и

-  со  употреба на имунолошки ветеринарни лекови.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 17, точка (а), (б)
Конверзија
	1. Следниве правила се применуваат за фарма на која се започнува со органско производство:

(а) периодот на конверзија започнува најрано кога субјектот ги известува надежните органи за својата активност и неговата фарма е предмет на системот за инспекција во согласност со членот 28(1);

(б) во текот на конверзија, се применуваат сите правила утврдени во оваа регулатива;


	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (1), (9)


	(1) Почетокот на преодниот период се смета од датумот на извршување на првата стручна контрола од страна на контролно/сертификациското тело.

органско сточарско производство.

(9) Во текот на преодниот период, се применуваат сите правила и постапки  за органско земјоделско производство утврдени со овој закон.


	
	Потполна  усогласеност 
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	ПОГЛАВЈЕ 3

Производство на преработена добиточна храна

Член 18

Општи правила за производство на преработена добиточна храна
	1. Производство на преработена органска добиточна храна се чува временски и просторно одделена од производство на преработена неорганска добиточна храна.

 2. Органските материи за исхрана на добитокот или материи за исхрана од производство во конверзија, нема едновремено да влезе во составот на органски производ за исхрана со истиот материјал за исхрана произведен на неоргански начин. 
3. Сите материјали за исхрана употребни или преработени во органското производство не се произведуваат со помош на хемиски синтетизирани растворувачи
4. Нема да се употребуваат супстанции и техники кои ги враќаат својствата кои се загубени при преработувањето и складирањето на органската добиточна храна, кои ги исправаат резултатите на несовесно работење при преработката или кои на друг начин може лажно да наведуваат за вистинската природа на овие производи. 
5. Мерките и условите потребни за спроведување на правилата за производство содржани во овој член можат да се донесат во согласност со процедурата за која се зборува во член 37(2).

	V. ПРОИЗВОДСТВО НА ПРЕРАБОТЕНА ХРАНА 

Општи правила за производство на преработена добиточна храна

Член 38, став (1), (2), (3), (4), (6)


	(1) Производството на преработена органска добиточна храна мора да се одвива во време и место различно од времето и местото каде се подготвува неорганска добиточна храна.

(2) Суровините за производство на добиточна храна од органско потекло или од производство во преод, не треба едновремено да влегуваат во производство со суровините произведени на неоргански начин.

(3) Хранливите материјали, употребени или преработени во органското производство не треба да бидат обработувани со помош на хемиски синтетизирани растворувачи.

(4) Не е дозволено употреба на материи и техники кои овозможуваат враќање на својствата загубени во процесот на преработката и складирањето на органската добиточна храна. Истото се однесува и на материите кои ги отстрануваат последиците настанати како резултат на несовесна работа при преработката или кои на друг начин може лажно да наведат за вистинската природа на овие производи. 

 (6) Количествата од став (5) на овој член се пресметуваат на годишно ниво како удел изразен во проценти на сувата материја од добиточната храна од земјоделско потекло. Најголемото дозволено учество на неорганската добиточна храна во дневните оброци изнесува 25% пресметано како процентуално учество на сувата материја.
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	ПОГЛАВЈЕ 4

Производство на преработена храна

Член 19, став (1)

Општи правила за производство на преработена храна


	1. Производство на преработена органска храна се чува временски и просторно одделена од производство на преработената неорганска храна. 


	Општи правила и постапки во процесот на подготвување на храна

Член 39, став (1) 


	(1) Подготвувањето на преработена органска храна мора да се одвива во време и место различно од времето и местото каде се подготвува неорганска храна. 

	
	Потполна усогласеност
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	Член 20, став (1), (2)

Општи правила за производство на органски квасец


	1. За производство на органски квасец се употребува единствено органски произведени супстрати.  Други производи и супстанции може единствено да се употребуваат до степен до кој се се одобрени за употреба во органското производство согласно членот 21.

2. Органски квасец нема да биде присутен во органската храна или добиточна храна заедно со неорганскиот квасец. 


	Правила за производство и употреба на органски квасец

Член 40


	(1) За производство на органски квасец дозволена е употреба само на органски произведени супстрати.

(2) Во производството од став (1) на овој член употребата на останати производи и материи е дозволена само ако нивната употреба е согласно член 39, став (2), точка (б) од овој закон или ако се наоѓаат на Листата на производи и супстанции кои се користат во процесот на производство на органски преработена храна и Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните.
(3) Органскиот квасец не треба да биде присутен во органската храна или добиточна храна заедно со неорганскиот квасец. 


	
	Потполна усогласеност
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	ПОГЛАВЈЕ 5

Флексибилност

Член 22, став (2)

Исклучителни правила на производство


	2. Исклучоците посочени во ставот 1 се сведуваат на минимум и, онаму каде е соодветно, ограничено во време и може да се утврдат само во следниве случаи:

(а) кога е потребно да се осигури дека органското производство може да се започне или да се одржи на фармите кои се во спротивност со климата, географските или структурните пречки;

(б) кога е потребно да се осигури пристап до добиточна храна, семе и семенски материјал, живи животни и други влезни инпути на фарма, кога тие влезни инпути не се достапни на пазарот во органска форма; 

(в) кога е потребно со цел да се осигури пристап до состојки од земјоделско потекло, кога тие состојки не се достапни на пазарот во органска форма; 

(г) кога се неопходни за решавање на конкретни проблеми поврзани со управување со органски добиток;

(д) кога тие се неопходни заради употреба на конкретни производи и супстанции при преработката посочена во членот 19(2)(б) со цел да се обезбеди производство на добро утврдени прехранбени производи во органска форма;

(ѓ) кога времените мерки се неопходни со цел да се овозможи продолжување или повторен почеток на органското производство во случај на катастрофи;

(е) кога е потребна употреба на додатоци во храната и на други супстанции согласно утврденото во членот 19(2)(б) или на додатоци за добиточната храна согласно утврденото во членот 16(1)(г) а тие супстанции не се достапни на пазарот во поинаква форма освен како произведени со ГМО;

(ж) кога е потребна употреба на додатоци во храната и на други супстанции согласно утврденото во членот 19(2)(б) или на додатоци за добиточната храна согласно утврденото во членот 16(1)(г) врз основа на законодавството на Заедницата или националното законодавство.


	Исклучоци во правилата кои се однесуваат на органското земјоделско производство

Член 41


	Исклучоците во правилата кои се однесуваат на органското земјоделско производство треба да бидат сведени на минимум, а каде е соодветно да бидат и временски ограничени и може да се утврдат само во следниве случаи:

- кога нивната примена е неопходна за почеток или одржување на органско земјоделско производство на имоти кои се соочуваат со климатски, географски односно структурни ограничувања;

- кога е потребно да се обезбеди пристап до добиточна храна, семенски и саден материјал, живи животни и други влезни репроматеријали на фарма, а кога истите се недостапни на пазарот во органска форма;

- кога е потребно да се обезбеди пристап до состојки од земјоделско потекло, а кога истите се недостапни на пазарот во органска форма; 

- кога нивната употреба е неопходна за разрешување на специфични проблеми поврзани со одгледувањето на добиток според правилата и постапките на органското сточарско производство;

- кога е неопходна употреба на специфични производи и материи во процесот на преработка од член 39, став (2), точка (б) од овој закон, со цел организирање производство на добро познати прехранбени производи во органска форма;

- кога времените мерки се неопходни за да се овозможи продолжување или повторен почеток на органското производство во случај на катастрофи и

- кога употребата на додатоци во храната и на други материи која е утврдена во член 39, став (2), точка (б) од овој закон, или на додатоци за добиточната храна и други материи кои се наоѓаат на Листата на додатоци во добиточната храна и други материи кои се користат во исхраната на животните и Листата на производи и супстанции кои се користат во процесот на производство на органски преработена храна е неопходна, а тие материи се недостапни на пазарот во поинаква форма освен како произведени од ГМО.

	Република Македонија не е член на ЕУ и Одлуките и другите правила за придржување кои ги донесува Комисијата немаат правно дејство на територијата на Република Македонија. 

Сепак, содржината на текстот е целосно усогласен сопринципите наведено во ЕУ Рег.834/2007
	Делумна  усогласеност


	

	32007R0834


	НАСЛОВ IV

ЕТИКЕТИРАЊЕ

Член 23, став (1), (4)

Употреба на термини кои се однесуваат на органското производство


	1. За целите на оваа регулатива, се смета дека производот носи ознака што се однесува на методите за органско производство, кога во етикетата, рекламниот материјал или во комерцијалните документи, тој производ, неговите состојки или материјалите за добиточна храна се опишани со термини кои му укажуват на купувачот дека производот, неговите состојки или материјалите за добиточна храна се добиени во согласност со правилата за производство дадени во оваа регулатива. Особено, термините наведени во Анексот, нивите деривативи или кратенки, како „био“ и „еко“, заедно или во комбинација, може да се употребуваат низ Заедницата и во секој јазик на Заедницата за етикетирање и рекламирање на производи кои ги исполнуваат барањата утврдени со и согласно оваа регулатива.  

4. Што се однесува до преработена храна, термините посочени во ставот 1 може да се употребуваат:  

(б) само во списокот на состојки, доколку прехранбениот производ е во согласност со членот 19(1), 19(2)(а), 19(2)(б) и 19(2)(г);


	VI. ОЗНАЧУВАЊЕ 

Употреба на термини кои се однесуваат на органското земјоделско производство 

Член 42


	(1) Ознаката и рекламирање под терминот „органско" може да користи само производител кој при производството применува правила и постапки за органско земјоделско производство утврдени со овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон.

(2) Употребата на слични термини, независно дали се работи за сировина или готов производ во процесот на производство на храна или добиточна храна, како "еко", "био" и "еколошки" како и сите префикси, суфикси, кратенки или нивни комбинации и сите термини изведени од терминот органско кои може да го доведат во заблуда потрошувачот по прашање на видот на производството е забранета.

(3) Терминот „органско“ може да се употреби при преработка на органските производи, доколку преработената храна е во согласност со член 38, член 39, став (1) и став (2), и член 40 од овој закон. 


	Во делот за упоптребата на термините кои се однесуваат на органски производ, нашиот закон предвидува поостри критериуми, со цел да се спречи доведувањето во заблуда на потрошувачите дека купуваат производ кој не одговара на стандардите за органски производ
	Делумна усогласеност
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	Член 23, став (3)

Употреба на термини кои се однесуваат на органското производство


	3. Термините посочени во ставот 1, нема да се употребуваат за производ за кој при етикетирањето или рекламирањето е назаначено дека содржи ГМО, се состои од ГМО или е произведен од ГМО во согласност со одредбите од Заедницата.
	Означување на органски производи

Член 43


	 (2) Ознаката од член 42, став (1) од овој закон нема да се употребува за производ за кој при одбележувањето или рекламирањето е назначено дека содржи ГМО, се состои од ГМО или е произведен од ГМО.


	
	Потполна усогласеност
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	Член 24, став (1), точка (а)

Задолжителни ознаки


	1. Кога се употребуваат термините посочени во членот 23(1):

(а) бројот на кодот посочен во членот 27(10) на овластениот орган за инспекција или инспекциско тело чијшто предмет е субјектот кој ја извршил најскорешното производство или активност на приготвување, исто така, се појавува на етикетата;


	Национална и приватни ознаки за органски производ и производ во преод

Член 44, став (1)

	(1) Ознаката „органско“ од член 42, став (1) од овој закон означува:

- начин на производство, а не ниво на квалитет од добиениот производ;

- употреба на сертифицирани органски производи по претходно добиена согласност од контролното/сертификациско тело кое врши стручна контрола и

- тип на производството, период на преод и органски производ.


	Република Македонија располага со сопствен Национален симбол, којво тек на оваа година ќе претрпи измени во согласносст со новиот Закон и во него детално ќе се опишат начините и содржината на ознаката која органскиот производ мора да ја содржи


	Делумна усогласеност


	

	
	Член 25, став (2), (3)

Лого за органско производство


	2. Национални и приватни логоа може да се

употребува во етикетирање, претставување и рекламирање на производи кои ги исполнуваат барањата утврдени согласно оваа регулатива.

3. Во согласност со процедурата посочена во член 37(2), Комисијата утврдува конкретни критериуми за претставувањето, составот, големината и формата на логото на Заедницата.


	Национална и приватни ознаки за органски производ и производ во преод

Член 44, став (2), (3)


	(2) Формата, содржината и бојата на националните ознаки од став (1) на овој член ги пропишува министерот.

(3) При означување, претставување и рекламирање на производи кои ги исполнуваат барањата утврдени согласно овој закон, освен национална ознака за органски производ или национална ознака за производ во преод, дозволено е истакнување и на приватни ознаки за органски производ.
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	НАСЛОВ V

ИНСПЕКЦИИ

Член 27, став (4), (5)

Систем на инспекции


	4. Надлежниот орган може:

(а) да им ги довери надлежностите за инспекција на еден или на повеќе надлежни органи за инспекција.  Надлежните органи за инспекција нудат соодветни гаранции за објективноста и непристрасноста и имаат на располагање квалификуван персонал и ресурси неопходни за извршување на нивната функција; 

5. Надлежните органи може да делегираат инспекциски задачи на конкретно инспекциско тело само доколку се исполнети условите утврдени во челнот 5(2) од Регулативата (ЕЗ) бр. 882/2004, а особено кога:

(а) постои точен опис на задачите кои инспекциското тело може да ги изврши и за условите под кои може да ги извршува;

(б) постои доказ дека инспекциското тело: 

(i) ја поседува потребната стучност, опрема и инфастуктура за извршуавње на задачите кои му се доверени; 

(iii) поседува доволен број на соодветно квалификуван и искусен персонал; и 

(iii) не е пристрасно и нема конфликт на интереси во однос на извршување на делегираните задачи; 

(в) инспекциското тело е акредитирано, согласно најновите верзии за известување од објавите во серијата В од Службениот весник на Европската Унија, Евопскиот стандард ЕН 45011 или ИСО водичот 65 (Општи барања за телата кои работата со системите за сертификување на производи), и е одобрен од надлежни органи;


	Обврски на контролно/сертификациско тело спрема министерството

Член 47


	(1) Контролното/сертификациско тело е должно:

- да овозможи на Министерството и на Државниот инспекторат за земјоделство непречен пристап до своите канцеларии и простории, обезбеди документација и информации што Министерството смета дека се неопходни за исполнување на неговите обврски, согласно овој закон;

- да го стави на јавен увид преку интернет страната на Министерството, ценовникот според кој врши наплата на услугите;

- да ја најави цената на услугите најмалку една година однапред;
- секоја година, најдоцна до 31 јануари доставува годишен извештај за извршените контроли до 31 декември претходната година, како и за пократки временски периоди по барање на  Министерството и

- да го достави на увид договорот со овластената лабораторија со која има склучено договор за соработка.

 (2) Формата и содржината на годишниот извештај од став (1) алинеја 4 од овој член ги пропишува министерот.


	Република Македонија не е земја-членка, но системот за стручна контрола е во целост е во согласност со принципите за вршење на таква активност


	Делумнa усогласеност 


	

	32007R0834


	Член 27, став (8), (9)

Систем на инспекции 


	8. Во согласност со членот 5(3) од Регулативата бр. (ЕЗ) 882/2004, доколку е неопходно, надлежните органи кои ги делегираат инспекциските задачи на инспекциските тела ги организираат ревизиите и инспекциите на инспекциските тела.   Доколку, како резултат на ревизија или инспекција, се увиди дека тие тела не успеваат правилно да ги извршат задачите кои им се доверени, надлежниот орган кој ги делегира може да го повлече доверувањето.   Тој исто така, без одлагање, го повлекува доверувањето доколку инспекциското тело не успее да примени соодветни правовремени дејствија за поправање на состојбата.  

9. Како дополнение на одредбите од ставот 8, надлежниот орган:

(а) обезбедува дека инспекциите извршени од инспекциско тело се објективни и непристрасни;

(б) ја потврдуваат ефикасноста на неговите инспекции;

(в) ги земаат превид сите откриени неправилности или прекршувања и корективните мерки кои се применуваат;

(г) да го повлече одобрението за инспекциското тело во случај кога тоа не успеало да ги задоволи барањата опишани во (а) и (б) или ако телото веќе не го исполнува критериумот наведен во ставовите 5 и 6, или не ги исполнува барањата утврдени во ставовите 11, 12 и 14.


	Решение за овластување 

Член 50, став (1), (2), (3), (4), (5)
	(1) Министерот издава решение за овластувањaтa согласно член 46, став (1) и член 49 од овој закон.

(2) Министерството води евиденција на контролни/сертификациски тела на кои е издадено решение од став (1) и овластените стручно научни установи или други правни лица за вршење на анализи и суперанализи во органското земјоделско производство.

(3) Начинот на издавање на овластувањата од став (1) од овој член, потребната документација, формата, содржината и начинот на водење на евиденцијата од став (2) од овој член ги пропишува министерот.
(4) Министерот со решение ќе го одземе овластувањето и ќе ги избрише од евиденцијата контролното/сертификациско тело и овластените стручно научни установи или други правни лица за вршење на анализи и суперанализи во органското земјоделско производство за кои ќе утврди дека престанале да ги исполнуваат условите предвидени во член 46, став (2) и член 49 од овој закон. 

(5) Министерот со решение ќе го одземе овластувањето и ќе ги избрише од евиденцијата контролното/сертификациско тело доколку не ги доставува бараните податоци на начин и рок определен од Министерството.


	
	Потполна усогласеност
	

	32007R0834


	Член 27, став (11), (12), (13), (14)

Систем на инспекции 


	11. Инспекциските надлежни органи и инспекциските тела им дозволуваат пристап на надлежните органи до нивните канцеларии и простории и им ги даваат сите информации и помош која надлежните органи ја сметаат неопходна за извршување на нивните обврски согласно овој член.  

12. Инспекциските надлежни органи и инспекциските тела обезбедуваат дека најмалку мерките за претпазливости и за инспекција посочени во ставот 2 се применети од страна на операторите кои се предмет на нивната инспекција.

13. Земјите-членки обезбедуваат дека системот за инспекција изграден на начин кој овозможува следливост на секој производ во секоја фаза од производството, подготовката и дистрибуцијата во согласност со членот 18 од Регулативата бр. (ЕЗ) 178/2002, особено, со цел да им даде гаранции на потрошувачите дека органските производи се произведени со почитување на барањата утврдени во оваа регулатива.  

14. Најдоцна до 31 јануари секоја година, инспекцискиот надлежен орган или инспекциско тело доставува до надлежните органи список на субјекти кои се предмет на нивните инспекции на 31 декември од изминатата година.   Сумарен извештај за инспекциските активности кои се вршат во текот на претходната година се доставува до 31 март секоја година.


	Обврски на овластеното контролно/сертификациско тело и субјектите

Член 48


	(1) Субјектите и контролното/сертификациско тело склучуваат договор за вршење на стручна контрола.
(2)Контролното/сертификациско тело кое врши стручна контрола води и чува евиденција за субјектите и врз основа на податоците од евиденцијата и контролата, издава сертификат дека производот или процесот на производство на истиот е во согласност со правилата и постапките утврдени со овој закон.
(3) Субјектите и контролното/сертификациско тело се должни да водат и ја чуваат евиденцијата за своето производство на органски производи и извршените контроли.


	
	Потполно усогласеност
	

	32007R0834


	Член 33 

Увоз на производи со обезбедување на еквивалентни гаранции 


	1. Производ увезен од трета земја може да се пушти во промет во Заедницата како органски доколку: 

(а) производот е произведен во согласност со правилата за производство еквивалентни на оние посочени во Насловите III(правила на производство) и IV(етикетирање)


	Прием на производи од други земји 

Член 51


	Органските производи увезени од други земји треба соодветно да се спакувани и затворени на начин кој спречува замена на содржината, обезбедени со придружна документација за идентификација на извозникот и сите други обележја и броеви неопходни да се идентификува серијата со сертификатот од контрола за увоз од други земји.


	
	Потполна усогласеност
	

	32007R0889


	РЕГУЛАТИВА НА КОМИСИЈАТА (ЕЗ) БР 889/2008 од 5 септември 2008 година со која се утврдуваат правилата за спроведување на Регулативата на Советот (ЕЗ) бр 834/2007

За органско производство и етикетирање на органските производи во однос на органското производство, етикетирање и контрола  

Член 6

Специфични правила за производство на печурки
	Производството на печурки може да користи супстрати само доколку се составени од следниве супстрати:

а) Арско ѓубриво или животински измет

(i)обете произведени на стопанството соогласно органски начин на производство 

(ii) или според наведеното во Анекс I, само кога средствата наведени од точката (i) не се достапни и кога иститте не надминуваат 25%од масата на вкупните компоненти  во супстратот не сметајки ја покривката или додадената вода пред компостирање

б) производи  од земјодлеско потекло

кои не се наведени во точката а) произведени на стопанство кое произведува согласно органски начин на производство

в) хемиски нетретиран 

г) дрво хемиски нетретирано после сечата 

д) минерални средства наведни во Анекс I вода почва   
	Правила и постапки за производство на печурки  

Член 17


	За производство на печурки може да се користат супстрати, само доколку се составени од следните состојки:

(a)  арско ѓубре или животински измет и тоа:

- двете состојки да се произведени на стопанството согласно правилата и постапките за органско земјоделско производство;

- состојките да се наведени во Листата на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата само кога состојките наведени во алинеја 1 не се достапни и

- истите не треба да надминуваат 25% од масата на вкупните компоненти во супстратот, не сметајќи ја покривката или додадената вода, пред компостирање;

(б) производи од земјоделско потекло, кои не се наведени во точка (а), алинеја 1 од овој став, произведени на стопанство кое произведува согласно правилата и постапките за органско земјоделско производство;

(в) тресет, хемиски нетретиран;

(г) дрво, хемиски нетретирано после сечата и

(д) минерални средства наведени во Листата на ѓубриња и средства за подобрување на својствата на почвата.


	
	Потполна усогласеност
	

	32007R0889


	ПОГЛАВЈЕ 5

Правила на преод

Растенија и растителни производи

Член 36, став (1)


	1. За растенијата и растителните производи да може да се сметаат за органски, правилата за

производство наведени во член 9, 10, 11 и 12 од Регулативата (ЕЗ) бр. 834/2007 и Поглавје 1

од оваа Регулатива, а каде е применливо, и исклучоците од производните правила во

Поглавје 6 од оваа Регулатива, мора да биле спроведувани на парцелите за време од најмалку

две години пред сеидбата, или, во случај на тревници или повеќегодишни фуражни култури,

најмалку две години пред нивната употреба како добиточна храна во органското

земјоделство, или, во случај на други повеќегодишни култури покрај фуражните, најмалку

три години пред бербата на органските производи.


	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (2)


	(2) При одгледување на растенија и производство на растителни производи преодниот период изнесува:

-  најмалку две години кај поледелските култури; 

- најмалку шест месеци за природните пасишта и ливади и
-  најмалку три години за насадите во лозарството и овоштарството.


	
	Потполна усогласеност
	

	32007R0889


	Растенија и растителни производи

Член 36, став (2)


	2. Надлежниот орган може да одлучи ретроактивно да го признае како дел од преодното

време било кое претходно време во кое:

(а) земјишните парцели биле предмет на мерките дефинирани во програмата спроведена

согласно Регулативите (ЕЗ) бр. 1267/99, (ЕЗ) бр. 1698/2005, или во друга званична

програма, под услов мерките во прашање да гарантираат дека на тие парцели не се

користени средства кои не се дозволени во органското земјоделство, или

(б) парцелите биле природни или земјоделски површини кои не биле третирани со средства

недозволени во органското производство.

Времето назначено во точката (б) од овој потстав може ретроактивно да се земе предвид

само доколку на надлежниот орган му се обезбеди задоволувачки доказ со кој ќе се осигура

дека условите биле исполнувани за време од најмалку три години.


	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (3)


	           (3)  Во случаите кога за одредено земјиште е издадена потврда согласно член 18, став (1) од овој закон како и во други случаи во кои со сигурност може да се докаже дека одредено земјиште три или повеќе години не било во употреба или при управувањето на земјиштето биле применети правилата и постапките за органско земјоделско производство, времетраењето на преодниот период од став (2) од овој член може да биде намалено.


	
	Потполна усогласеност
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	Растенија и растителни производи

Член 36, став (3)
	3. Надлежниот орган може да одлучи, во одредени случаи, кога земјата била загадена со

средства недозволени во органското производство, да го продолжи преодното време над

времето наведено во став 1.


	Правила за премин од редовно во органско земјоделско производство

(преоден период)

Член 36, став (4)


	(4) Во случаи кога ќе се утврди дека земјиштето било загадено со средства кои не се дозволени за употреба во органско земјоделско производство, времетраењето на преодниот период од став (2) од овој член се продолжува.

	
	Потполна усогласеност
	

	32008R1254

	РЕГУЛАТИВА НА КОМСИЈАТА (ЕC) бр.1254/2008

од 15 декември 2008 дополнување на Регулативата (EC) No 889/2008 предава детални   правила за имплементирање на комисијата Регулативата (EC) No 834/2007 на органското производство и означување на органските прозиводи, етикетирање и контрола 

   Член  (7) 
	Според препораката на листата за органски квасец (5) неколку производи и супстанци, кои се неопходни за производството на органски квасец, квасни пасти и формулации треба да бидат допуштени под членот 21 од Регулативата (ЕС) Бр.  834/2007. Членот 20 од истата Регулатива пропишува дека само органски произведени субстрати смеат да се употребуваат за производството на органски квасец и истиот не треба да биде присутен во органската храна или исхрана заедно со неорганскиот квасец. Меѓутоа, листата на експерти во своите заклучоци од 10 ти јули 2008 година  препорача привремено додавање на 5 %  екстракт од неоргански квасец, сè додека екстрактот од органски квасец стане достапен, како додатен субстрат за производството на органски квасец, како извор на азот, фосфор, витамини и минерали. Во согласност со прилагодливоста  на правилата под членот 22 (2) (е) од истата Регулатива  5 % екстракт од неоргански квасец треба да биде дозволен за производството на органски квасец.


	Надлежност

Член 2, став (1)


	(1) Одредбите на овој закон се применуваат на: живи или непреработени земјоделски производи, преработени земјоделски производи за употреба како храна, производи од аквакултура, прехранбени производи и производи наменети за исхрана на животните кај кои се применуваат методите за органско земјоделско производство, вегетативен материјал за размножување, семенски и саден материјал, како и квасци што се употребуваат како храна или за исхрана на добитокот.


	По забелешка на Секретаријат за еврoпски прашања,повикувањето на 
  Регулативата

32008R1254 во однос на употребата на квасците кои се користат за исхрана на добитокот.
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